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ENGLISH

Read these Safety Instructions and the Operating Manual carefully before using the
device. If you do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to
death, severe injuries and damage to the device. You can find the current Operating Manual at

oo f, hile.com/en/ Id load
WWW. c pport

Only trained users who are qualified in the use of Ex devices in explosion hazardous areas and
who have read and understood the Operating Manual may use this device.
» Follow all instructions given on the device and on the packaging.
» Follow local safety regulations.
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1/21, 2/22, M1 and M2 or outside of
explosion hazardous areas.
» Only connect the device outside explosion hazardous areas to the ISM interface of the 1S540.M1.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
- make sure that the device is securely fastened to the ISM interface of the 1S540.M1,
- make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
- make sure the device is not damaged,
- make sure that all the labels on the device are readable.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
-do not loosen the screws on the device,
-do not connect any accessories to the device,
- do not open any interface cover,
-do not charge the 1IS540.M1,
-do not open the device,
-do not damage the device.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
-you have exposed the device to excessive loads,
- the device has been stored improperly,
-the labels on the device are no longer readable.
» Laser Light. Do not stare into beam class 2 laser product 510 - 530 nm, T mW.
» Do not modify the device structurally.
» Do not expose the device to high temperatures.
» Do not expose the device to strong UV radiation.
» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
» Do not expose the device to aggressive acids or bases.
» Protect the device from oils, greases and hydraulic fluids.
» Protect the device from high mechanical hazards, strong UV radiation and highly electrically
charging processes.
» Do not open the device or carry out any repairs yourself.

EX-RELEVANT SAFETY REGULATIONS

Use of this device assumes that the operator observes the conventional safety regulations and
has read and understood Operating Manual, Safety Instructions and certificate.
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When used in explosion hazardous areas, the following Safety Instructions must also be

complied with:

CONNECTIONS

» The device may be connected only outside ex-hazardous areas to the 1IS540.M1 via the ISM
interface.

» The device must be securely fastened to the ISM interface when used in ex-hazardous areas.

IP-PROTECTION

» To ensure the IP-protection, it has to be ensured that all gaskets are present and functional.
There must be no large gap between the two halves of housing and between the battery and
housing.

CHARGING

» The 1S540.M1 may only be charged outside explosion hazardous areas via the IS-DCTH1.1.

IMPACTS

» The device may not be exposed to any aggressive acids or alkalis.

» The device must be protected from impacts with high impact energy, against excessive UV
light emission and high electrostatic charge processes.

» The device shall be protected from the exposure of oils, greases and hydraulic fluids.
CONDITIONS OF USE

» The permitted ambient temperature range is -20 °C to +55 °C (-4 °F to +131 °F).

» The device may only be used in zones 1, 2, 21, 22, M1, or M2.

FAULTS AND DAMAGES

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been compromised, it must
be withdrawn from use and removed from any ex-hazardous areas immediately.

Measures must be taken to prevent any accidental restarting of the device. The safety of the
device may be compromised, if, for example:

» Malfunctions occur.

» The housing of the device shows damage.

» The device has been exposed to excessive loads.

» The device has been stored improperly

» Markings or labels on the device are illegible.

We recommend that a device displaying errors or in which an error is suspected be sent back
to i.safe MOBILE GmbH to be checked.

DEUTSCH

Lesen Sie diese Sicherheitsvorschriften und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch
bevor Sie das Geréat benutzen. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schaden am Gerét fiihren. Die aktu-
elle Bedienungsanleitung finden Sie unter www.isaf bile.com/de/support/download

P
Nur geschulte Benutzer, die fiir den Einsatz von Ex-Geraten in explosionsgeféhrdeten Bereichen
qualifiziert sind und diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, dirfen dieses
Gerét benutzen.
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» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.
» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1/21, 2/22, M1
und M2 oder auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen.
» Verbinden Sie das Gerat nur auBBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen tiber die ISM
Schnittstelle mit dem 1S540.M1.
» Bevor Sie mit dem Gerét einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
- stellen Sie sicher, dass das Geréat sicher mit der ISM-Schnittstelle des 1S540.M1 verbunden ist,
- stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehélften kein Spalt erkennbar ist,
- stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,
- stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerat lesbar sind.
» Wenn Sie das Gerét innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,
-16sen Sie die Schrauben am Gerat nicht,
-schlieBen Sie kein Zubehor an das Geréat an,
- 6ffnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
-laden Sie das 1S540.M1 nicht,
- 6ffnen Sie das Gerat nicht,
- beschddigen Sie das Gerat nicht.
» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefahrdeten
Bereich, wenn
-am Gerét Fehlfunktionen auftreten,
- Sie das Gehduse des Geréats beschadigt haben,
- Sie das Gerat ibermafigen Belastungen ausgesetzt haben,
- das Gerat unsachgemaR gelagert wurde,
- die Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.
» Laserlicht. Nicht in das Laserprodukt der Strahlenklasse 2 blicken (510 - 530 nm, 1 mW).
» Verandern Sie das Gerét nicht baulich.
» Setzen Sie das Gerdt keinen hohen Temperaturen aus.
» Setzen Sie das Gerét keiner starken UV-Strahlung aus.
» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.
» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.
» Schiitzen Sie das Gerét vor Olen, Fetten und Hydraulikfliissigkeiten.
» Schiitzen Sie das Gerat vor hoher mechanischer Gefahrdung, starker UV-Strahlung und
elektrisch stark aufladenden Prozessen.
» Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.

EX-RELEVANTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Die Benutzung des Geréts setzt beim Anwender die Beachtung der tiblichen Sicherheitsvor-
schriften und das Lesen der Bedienungsanleitung, der Sicherheitshinweise und des Zertifika-
tes voraus, um Fehlbedienungen am Gerédt auszuschlieBen.

Folgende Sicherheitsvorschriften miissen beim Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen
zusatzlich beachtet werden:

@safe MOBILE



ANSCHLUSS

» Das Gerat darf nur auBBerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche Gber die ISM-Schnittstelle an
das 1S540.M1 angeschlossen werden.

» Das Geréat muss, bei Verwendung in Ex-Bereichen, sicher an dem ISM Interface befestigt sein.

IP-SCHUTZ

» Um den IP-Schutz zu gewdhrleisten, ist sicherzustellen, dass alle Dichtungen am Gerét ord-
nungsgemdl vorhanden sind. Zwischen den beiden Geratehalften sowie zwischen Batterie
und Gerat darf kein groBerer Spalt erkennbar sein.

LADEN

» Das 1S540.M1 darf nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen Giber den
IS-DCTH1.1 geladen werden.

EINFLUSSE

» Das Gerat darf keinen aggressiven Sduren oder Basen ausgesetzt werden.

» Das Gerat muss vor hoher mechanischer Gefédhrdung, starker UV-Strahlung und elektrosta-
tisch stark aufladenden Prozessen geschiitzt werden.

» Das Gerat muss vor Olen, Fetten und Hydraulikfliissigkeiten geschiitzt werden.

ANWENDUNGSBEDINGUNGEN
» Der zuldssige Umgebungstemperaturbereich betragt -20 °C bis +55 °C (-4 °F bis +131 °F).
» Das Gerat darf nurin die Zonen 1, 2, 21, 22, M1 oder M2 eingebracht werden.

FEHLER UND UNZULASSIGE BELASTUNGEN

Sobald zu beftirchten ist, dass die Sicherheit des Gerates beeintrachtigt wurde, muss das
Gerét auBer Betrieb genommen und sofort aus explosionsgefahrdeten Bereichen entfernt
werden. Die unbeabsichtigte Wiederinbetriebnahme muss verhindert werden.

Die Geratesicherheit kann gefidhrdet sein, wenn z. B.:

» Fehlfunktionen auftreten.

» Am Gehause des Geréts Beschadigungen erkennbar sind.

» Das Geréat UberméaBigen Belastungen ausgesetzt wurde.

» Das Gerat unsachgemaB gelagert wurde.

» Beschriftungen auf dem Gerét nicht mehr lesbar sind.

Wir empfehlen ein Gerat, welches Fehler zeigt, oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer
Uberpriifung an die i.safe MOBILE GmbH zuriick zu senden.

CESKY

Pfed pouZzitim pfistroje si peclivé prectéte tyto bezpecnostni pokyny a navod k obsluze.
Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny nebo jim nerozumite, mize to vést k smrtelnému
Urazu, vdznym poranénim a poskozeni zafizeni. Aktudlni Navod k obsluze najdete na webu
www.isaf bil Id load

com/en/:
pport

Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, které jsou kvalifikované pro praci se zafizenimi Ex v
prostiedi s nebezpecim vybuchu, a které si precetly a pochopily tento Navod k obsluze.
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» Postupujte podle viech pokyni na zafizeni a na obalu
» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.
» Zafizeni pouzivejte pouze v prostfedi s nebezpecim vybuchu zén 1/21, 2/22, M1 a M2 nebo
mimo oblasti s nebezpecim vybuchu.
» Zatizenilze pfipojit k 1IS540.M1 pouze mimo prosttedi s nebezpecim vybuchu ptes rozhrani
ISM.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostfedi s nebezpecim vybuchu,
- zkontrolujte, zda je zafizeni bezpecné pfipojeno k rozhraniISM zafizeni 1S540.M1,
- ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
- Ze zafizeni neni poskozeno,
- ze jsou vdechny $titky na zafizeni Citelné.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- neuvolnujte srouby na zafizeni,
- k zafizeni nepfipojujte zadné piislusenstvi,
- neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
- nenabijejte 1S540.M1,
- nenabijejte zafizeni,
- neotvirejte zafizeni,
- neposkozuijte zafizeni.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostfedi s nebezpecim
vybuchu:
- dojde k selhdni zafizeni,
- poskodili jste plast zafizeni,
- vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
- bylo-li zafizeni nespravnym zplsobem uskladnéno nebo,
- Stitky na zafizeni jiz nejsou Citelné.
» Paprsek laseru Nedivejte se do paprsku laserového produktu tfidy 2 510 - 530 nm, 1 mW.
» Neménte strukturu zafizeni.
» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.
» Nevystavujte zafizeni silnému UV zéfeni.
» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.
» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.
» Chraiite zafizeni pred oleji, mazivy a hydraulickymi kapalinami.
» Chrante jednotku pfed mechanickymi riziky, silnym UV zéfenim a procesy se silnym elekt-
rickym vybojem.
» Zafizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné opravy.

BEZPECNOSTNI PREDPISY TYKAJICi SE NEBEZPECi VYBUCHU

Pouzivani tohoto zafizeni pfedpoklada, Ze jeho uZivatel bude dodrzovat bézné

bezpecnostni predpisy a pfecetl si a seznamil se s piiruckou, bezpe¢nostnimi pokyny

a certifikatem o shodé. Pi pouziti v oblastech ohrozenych vybuchem je navic nutné dodrzo-

vat nasledujici bezpec¢nostni predpisy:

PRIPOJENI

» Pristroj mlze byt pfipojen k 1S540.M1 prostiednictvim rozhrani ISM pouze mimo oblasti s
nebezpecim vybuchu.
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» Pfi pouziti v prostredi s nebezpecim vybuchu musi byt zafizeni bezpecné pfipevnéno k
rozhrani ISM.

STUPEN KRYTI IP

» Aby byl zarucen stuper kryti IP, je nutné zajistit, aby na zafizeni byla pfitomna viechna tés-
néni. Mezi obéma polovinami krytu a mezi baterii a krytem nesmi byt velkd mezera.

NABIJENT

» 1S540.M1 Ize nabijet pouze mimo prostory s nebezpecim vybuchu prostfednictvim
IS-DCTH1.1.

NARAZY

» Zatizeni se nesmi vystavovat pusobeni zadnych agresivnich kyselin nebo hydroxidd.

» Zatizeni musi byt chranéna pfed nérazy s vysokou energii narazu, pred nadmérnym vyzaro-
véanim UV zafeni a pied procesy s vysokym elektrostatickym nabojem.

» Zafizeni musi byt chranéno pied oleji, tuky a hydraulickymi kapalinami.

PODMINKY POUZITI

» Povolend teplota okoli je -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Pfistroj smi byt pouzivén pouze v zénéch 1, 2, 21, 22, M1 nebo M2.

ZAVADY A POSKOZENI

Existuje-li jakykoli diivod domnivat se, Zze doslo k naruseni bezpec¢nosti zafizeni, je
nutné jej prestat pouzivat a okamzité jej pfesunout pry¢ z prostoru, ve kterém hrozi
moznost vybuchu.

Je nutné pfijmout opatieni k zabranéni nechténému spusténi zafizeni.

Bezpecnost zafizeni mlze byt narusena napfiklad v téchto pfipadech:

» v pfipadé zavady,

» vykazuje-li kryt zafizeni zndmky poskozeni,

» bylo-li zafizeni vystaveno nadmérnému zatizeni,

» bylo-li zafizeni nespravnym zptsobem uskladnéno nebo,

» jsou-li znacky a Stitky na zafizeni necitelné.

Doporucujeme zafizeni, které vykazuje chybu, nebo u kterého je podezieni na chyby, zaslat
ke kontrole spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

DANSK

Laes sikkerhedsinstruktionerne og betjeningsvejledning omhyggeligt, for du tager
enheden i brug. Hvis du ikke folger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfere
dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden. Du kan finde den aktuelle betje-
ningsvejledning pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
Kun uddannede brugere, der er kvalificeret til brug af Ex-enheder i omrader med eksplosionsfare,
og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende enheden.
» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.
» Overhold lokale sikkerhedsregler.
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» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1/21, 2/22, M1 og M2,
eller uden for omrader med eksplosionsfare.
» Enheden ma kun forbindes til 15S540.M1 via ISM-graensefladen uden for eksplosionsfarlige
omrader!
» For du treeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden,
- sorg for, at enheden er forsvarligt fastgjort til ISM-graensefladen pé 1S540.M1,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle maerkater pa enheden er leeselige.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare,
-undlad at lgsne skruerne pa enheden,
-undlad at slutte tilbeher til enheden,
-undlad at dbne interfacedaksler,
-undlad at oplade 1S540.M1,
-undlad at oplade enheden,
-undlad at abne enheden,
- undlad at beskadige enheden.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pa enheden,
- du har beskadiget enhedens kabinet,
- du har udsat enheden for for stor belastning,
-enheden er blevet opbevaret usagkyndigt,
- maerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.
» Laserlys. Undlad at stirre ind i laserstralen fra et klasse 2-laserprodukt 510 - 530 nm, T mW.
» Undlad at zendre enheden strukturelt.
» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.
» Undlad at udsatte enheden for staerk UV-stréling.
» Undlad at udsatte enheden for processer med hgje elektriske udladninger.
» Undlad at udsatte enheden for steerk syre eller base.
» Beskyt enheden mod olie, smgrefedt og hydraulikvaesker.
» Beskyt enheden mod store mekaniske pavirkninger, staerk UV-straling og omfattende
elektriske felter.
» Undlad at dbne enheden eller selv udfgre reparationer.

EX-RELEVANTE SIKKERHEDSBESTEMMELSER

Brug af enheden forudsaetter, at brugeren overholder de normale sikkerhedsbestemmelser
og leeser brugsanvisningen, sikkerhedsoplysningerne og certifikatet for at forhindre forkert
betjening af enheden.

Folgende sikkerhedsforskrifter skal ved indsats i potentielt eksplosive omrader ogsa overholdes:
TILSLUTNING

» Enheden ma udelukkende sluttes til IS540.M1 via ISM-graensefladen uden for EX-farlige
omrader.

» Nar det bruges i Ex-omrader, skal enheden vaere sikkert knyttet til ISM-graensefladen.
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IP-BESKYTTELSE

» For at sikre IP-beskyttelsen, skal det tilsikres, at alle enhedens pakninger er tilstede i god
orden. Der ma ikke veere et stort mellemrum mellem de to halvdele af huset og mellem
batteriet og huset.

OPLADNING

» 1S540.M1 ma udelukkende oplades uden for omrader med eksplosionsfare via IS-DCTH1.1.

PAVIRKNINGER

» Enheden ma ikke udsaettes for kraftige syrer eller baser.

» Enheden skal beskyttes mod sted med hgj stedkraft, mod overdreven UV-lysemission og hgje
elektrostatiske ladningsprocesser.

» Enheden skal beskyttes mod olie, smerefedt og hydraulikvaesker.

BRUGSBETINGELSER

» Det tilladte temperaturomrade for omgivelserne er -20 °C og +55 °C (-4 °F og +131 °F).

» Enheden ma kun anvendesizone 1, 2, 21, 22, M1 eller M2.

FEJL OG IKKE-TILLADTE BELASTNINGER

Sa snart der er frygt for, at sikkerheden ved enheden er blevet forringet, skal enheden
tages ud af drift og straks fiernes fra eksplosionsfarlige omrader. En utilsigtet genstart
skal forhindres.

Sikkerheden ved enheden kunne blive forringet, hvis f.eks.:

» Der optraeder fejlfunktioner.

» Der er tydelige skader pa enhedens hus.

» Enheden har vaeret udsat for alt for store belastninger.

» Enheden er blevet opbevaret usagkyndigt.

» Péskrifter pa enheden ikke leengere er laeselige.

Vianbefaler, at en enhed, der opviser fejl, eller formodes at vaere behaeftet med fejl, sendes
tilbage til en kontrol hos i.safe MOBILE GmbH.

ESPANOL

Lea detenidamente estas Instrucciones de seguridad y el Manual de instrucciones antes
de utilizar el dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de
muerte, lesiones graves y dafnos en el dispositivo. Encontrara el Manual de operacién actual
en Www.i bil load:

com/en/: t/d.
pPport.

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados en el uso de dispositivos Ex en

areas afectadas por peligro de explosion y que hayan leido y entendido este Manual de operacion.

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.

» Siga las normas de seguridad locales.

» Utilice el dispositivo solo en &reas afectadas por peligro de explosion de las zonas 1/21, 2/22,
M1y M2 o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» iEl dispositivo solo puede conectarse al 1S540.M1 a través de la interfaz ISM fuera de dreas
potencialmente explosivas!

Gsafe MOBILE 11



» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo,
- asegurese de que el dispositivo esta bien sujeto a la interfaz ISM del 1S540.M1,
- asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
- asegurese de que el dispositivo no esté danado,
-asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles.
» Si utiliza el dispositivo en un drea afectada por peligro de explosion,
- no afloje los tornillos del dispositivo,
- no conecte ningun accesorio al dispositivo,
-no abra ninguna tapa de la interfaz,
-no cargue el 1S540.M1,
-no cargue el dispositivo,
-no abra el dispositivo,
- no dafe el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el rea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- ha danado la carcasa del dispositivo,
- ha expuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- el dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.
» Luz laser. No mire fijamente al haz del producto laser de clase 2 de 510 - 530 nm, 1 mW.
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.
» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.
» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.
» Proteja el dispositivo de aceites, grasas y fluidos hidraulicos.
» Proteja el aparato de riesgos mecénicos elevados, de fuerte radiacion UV y de los procesos de
carga altamente eléctricos.
» No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacién usted mismo.

NORMAS DE SEGURIDAD EN MATERIA DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

El uso de este dispositivo implica que el usuario respete las normas convencionales de

seguridad y leay comprenda la guia, las instrucciones de seguridad y el certificado. Al utilizar el

dispositivo en atmoésferas potencialmente explosivas, deben observarse también las siguientes

normas de seguridad:

CONEXION

» El dispositivo solo puede conectarse al 1IS540.M1 fuera de areas potencialmente explosivas a
través de la interfaz ISM.

» Cuando se utiliza en areas Ex, el dispositivo debe estar conectado de forma segura a la interfaz
ISM.

PROTECCION IP

» Para garantizar la proteccion IP debe asegurarse de que todas las juntas del dispositivo estén
dispuestas correctamente. No debe haber grandes espacios entre las dos mitades de la
carcasa ni entre la bateria y la carcasa.
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CARGA

» EI1S540.M1 solo puede cargarse fuera de zonas potencialmente explosivas a través del
IS-DCTH1.1.

INFLUENCIAS

» El dispositivo no debe exponerse a élcalis ni dcidos corrosivos.

» El dispositivo debe protegerse de los impactos con alta energia de choque, de la emision exce-
siva de luz ultravioleta y de los procesos de alta carga electrostatica.

» El dispositivo debe protegerse de aceites, grasas y fluidos hidraulicos.

CONDICIONES DE USO

» Elrango de temperatura ambiente permitido es de -20 °Cy +55 °C (-4 °F y +131 °F).

» El dispositivo solo puede utilizarse en zonas 1, 2, 21, 22, M1 o M2.

AVERIAS Y DANOS

Si existe alguna razén que conduzca a sospechar de la seguridad del dispositivo,

desista de su usoy aléjelo del area peligrosa sometida a riesgo de explosion inmediatamente.
Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo pueda volver a encenderse acci-
dentalmente. La seguridad del dispositivo podria verse perjudicada si, por ejemplo:

» El dispositivo no funciona correctamente.

» Hay dafios visibles en la carcasa del dispositivo.

» El dispositivo ha estado expuesto a cargas excesivas.

» El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

» Las marcas o etiquetas del dispositivo son ilegibles.

Recomendamos que cuando se produzcan fallos o ante la sospecha de presencia de fallos, el
dispositivo sea enviado a i.safe MOBILE GmbH para su comprobacion.

SUOMI
Lue ndma turvallisuusohjeet ja kdyttoohje huolellisesti ennen laitteen kédyttoa. Jos
et noudataniitd ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vam-
moja tai laitevaurioita. Kdyttoohjeen uusin version on aina saatavana osoitteessa
www.isaf bile.com/en/support/d load
Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan koulutetut kdyttajat, jotka ovat perehtyneet Ex-laitteiden
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa seka lukeneet tamén kayttoohjeen jaymmarténeet sen
sisallon.
» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusméaarayksia.
» Laitetta saa kdyttad ainoastaan vyohykkeiden 1/21, 2/22, M1 ja M2 réjéhdysvaarallisissa tiloissa
seké rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Laite voidaan liittaa 1S540.M1: een vain ISM-liitdnnan kautta réjahdysvaarallisten alueiden
ulkopuolella!
» Ennen kuin viet laitteen rdjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:
- varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti 1S540.M1:n ISM-liitantaan,
- laitteen puoliskojen vélissa ei ndy rakoa,
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- laite ei ole vaurioitunut,
- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinndt ovat luettavissa.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa,
- ald 16ysennd laitteen ruuveja,
- ala liita laitteeseen mitaan lisalaitteita,
avaa tai poista laitteen liitdntojen suojuksia,
ataa 1S540.M1:t&,
laitaa laitetta,
- ala avaa laitetta,
- dld vaurioita laitetta.
» Kytke laite valittomadsti pois p: ja poistu rajahdysvaarallisesta tilasta viipymattad, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita,
- laitteen kotelo vaurioituu,
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta,
- laite on varastoitu vaarin,
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnéat eivat enda ole luettavissa.
» Laservalo. Al katso suoraan lasersateeseen. Luokan 2 lasertuote, 510 - 530 nm, 1 mW.
» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.
» Al altista laitetta korkeille lampétiloille.
» Al altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.
» Al4 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.
» Al altista laitetta syvyttaville hapoille tai eméksille.
» Suojaa laitetta 6ljyiltd, rasvoilta ja hydrauliikkanesteilta.
» Suojaa laitetta merkittavilta mekaanisilta vaaroilta, voimakkaalta UV-sateilyltd ja suurjannittei-
siltd latausprosesseilta.
» Al avaa laitetta tai korjaa sitd itse.

EX-MAARAYKSIIN LIITTYVAT TURVASAANNOKSET

Kayttajan on laitetta kdyttaessaan noudatettava tavanomaisia turvallisuusmaarayksia seka tun-
nettava kdyttoohjeen, turvallisuusmaardysten ja sertifikaatin sisalto, jotta laitteen kayttovirheet
voidaan valttaa.

Réjahdysvaarallisissa tiloissa tapahtuvassa kdytossa on lisaksi noudatettava seuraavia turvalli-

suusmaarayksia:

YHDISTAMINEN

» Laitteen saa liittad 1S540.M1:een ISM-rajapinnan kautta ainoastaan rdjahdysvaarallisen tilan
ulkopuolella.

» Kun sité kdytetaan Ex-alueilla, laitteen on oltava kunnolla kiinni ISM-liitannéssa.

IP-KOTELOINTI

» IP-kotelointiluokan sailyttamiseksi on varmistettava, ettd kaikki laitteen tiivisteet ovat paikal-
laan. Kotelon molempien puolikkaiden seké akun ja kotelon vélilla ei saa olla suurta rakoa.

LATAAMINEN

» 1S540.M1:td saa ladata IS-DCTH1.1:n kautta ainoastaan rajahdysvaarallisen tilan ulkopuolella.
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VAIKUTUKSET

» Laitetta ei saa altistaa syovyttaville hapoille tai emaksille.

» Laite on suojattava iskuilta, joiden iskuenergia on suuri, liialliselta UV-valon séteilylta ja suuril-
ta sahkostaattisilta varauksilta.

» Laite on suojattava 6ljyiltd, rasvoilta ja hydraulinesteilta.

KAYTTOOLOSUHTEET
» Sallittu ympdriston lampétila-alue on -20 °C ... +55 °C (-4 ... +131 °F).
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeilld 1, 2, 21, 22, M1 ja M2.

VIAT JA VAHINGOITTUMINEN

Jos on syytad epailld, etta laitteen turvallisuus on vaarantunut, se taytyy ottaa pois
kaytosta ja siirtaa pois ex-vaarallisilta alueilta valittomasti. Laitteen tahaton uudelleen
kaynnistyminen taytyy estaa.

Laitteen turvallisuus voi olla vaarantunut, jos esimerkiksi:

» tapahtuu toimintaha ta,

» laitteen kotelo ndyttad vahingoittuneelta,

» laitteeseen on kohdistunut liiallista kuormitusta

» laite on varastoitu vaarin,

» laitteen merkintdja tai tarroja ei pysty lukemaan.

Suosittelemme, ettd laite, joka on vaurioitunut tai jossa on vikoja,

palautetaan i.safe MOBILE GmbH:lle tarkastusta varten.

FRANCAIS

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les présentes consignes de sécurité et
le mode d’emploi. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou que vous ne
les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures et en-
dommager l'appareil. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs diiment qualifiés pour
I'utilisation d'appareils antidéflagrants dans les zones a risque d’explosion ayant lu et compris le
présent Mode d’emploi.
» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.
» Observez les consignes de sécurité locales.
» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d'explosion des zones 1/21, 2/22, M1 et M2
ou a l'extérieur de zones a risque d’explosion.
» L'appareil ne doit étre connecté a '1S540.M1 via l'interface ISM qu‘en dehors des zones
potentiellement explosives!
» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- assurez-vous que |'appareil est solidement fixé a I'interface ISM de I'1S540.M1,
- assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil,
- assurez-vous que l'appareil n‘est pas endommagé,
- assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil.
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» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion,
- ne desserrez pas les vis de I'appareil,
- ne raccordez aucun accessoire a l'appareil,
- n‘ouvrez aucun cache des interfaces,
- ne rechargez pas '1S540.M1,
- ne rechargez pas 'appareil,
- n‘ouvrez pas l'appareil,
- n'endommagez pas I'appareil.
» Eteignezimmédiatement 'appareil et quittez la zone a risque d’explosion dans les plus brefs
délais lorsque:
- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,
- I'appareil a été exposé a des charges excessives,
- en cas de stockage incorrect de I'appareil ;
- les inscriptions sur l'appareil ne sont plus lisibles.
» Lumiére laser. Ne pas regarder dans le faisceau d'un produit laser de classe 2,510 - 530 nm,
1TmW.
» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.
» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.
» N'exposez pas |'appareil & un fort rayonnement ultraviolet.
» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.
» N'exposez pas |'appareil a des acides ou bases agressifs.
» Protéger I'appareil contre les huiles, les graisses et les fluides hydrauliques.
» Protéger I'appareil contre les dangers mécaniques importants, les rayons UV puissants et les
processus a forte charge électrique.
» N'ouvrez pas I'appareil et neffectuez pas non plus vous-méme des réparations.

REGLES DE SECURITE EN ZONE EX

L'utilisation de cet appareil implique que l'opérateur observe les régles de sécurité conventi-
onnelles et qu'il a lu et compris le manuel, les instructions de sécurité et les certificats. En cas
d'utilisation en atmosphéres explosibles, observer en plus les consignes de sécurité suivantes :

RACCORDEMENT

» La connexion de I'appareil via l'interface ISM n’est autorisée qu’en dehors des zones a risque
d’explosion.

» Lorsqu'il est utilisé dans des zones Ex, I'appareil doit étre solidement fixé a l'interface ISM.

PROTECTION IP

» Afin de garantir la protection IP, il incombe de s'assurer que tous les joints sont correctement
installés sur I'appareil. Il ne doit pas y avoir d’espace important entre les deux moitiés du
boitier et entre la batterie et le boitier.

CHARGE

» L'IS540.M1 peut uniquement étre rechargé en dehors des zones a risque d’explosion via
I'lS-DCTH1.1.

INFLUENCES
» L'appareil ne doit pas étre exposé a des acides ou alcalins agressifs.
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» L'appareil doit étre protégé contre les chocs a haute énergie d'impact, contre I'émission exces-
sive de lumiére UV et contre les processus de charge électrostatique élevée.

» L'appareil doit étre protégé des huiles, des graisses et des fluides hydrauliques.

CONDITIONS D'UTILISATION

» La plage de température ambiante admissible est comprise entre
-20°Cet +55°C (-4 °F et +131 °F).

» L'appareil peut uniquement étre utilisé en Zone 1, 2, 21, 22, M1 ou M2.

PANNES ET DOMMAGES

Si, pour une raison ou une autre, vous soupgonnez que la sécurité de I'appareil a été
compromise, alors il ne doit plus étre utilisé et doit étre immédiatement retiré des
zones explosibles. Prendre les mesures qui s'imposent afin d’éviter toute remise en
marche accidentelle de I'appareil.

La sécurité de l'appareil peut, par exemple, étre compromise dans les cas suivants:
» en présence d'un dysfonctionnement ;

» en cas de détérioration de son boitier;

» en cas d’exposition de I'appareil a des charges excessives.

» en cas de stockage incorrect de I'appareil ;

» lorsque les marquages et étiquettes sur I'appareil sont illisibles.

Sil'appareil est défectueux ou endommagé, ou que vous soupgonnez I'existence
d’un défaut ou d'une détérioration, il est recommandé de le retourner a I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH en vue de son examen.

MAGYAR

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a biztonsagi és hasznalati kézi-
kényvet. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos
sériilésekhez és az eszkoz karosodasahoz vezethet. Az aktudlis hasznalati kézikonyvet a
www.isafi bile.com/en/support/d loads cimen talalja.

P

A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznalhatjak, akik rendelkeznek az Ex eszkdzok
robbanasveszélyes teriileteken torténd hasznalatara vonatkozo képesitéssel, és akik elol-
vastak és megértették ezt a kezelési itmutatot.
» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett 6sszes utasitast.
» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irdsokat.
» A eszkozt csak az 1/21, 2/22, M1 és M2 zonék robbandasveszélyes teriiletein vagy robbanasves-
zélyes teriileteken kivil hasznalja.
» Kizérdlag robbanasveszélyes 1égkoron kiviil csatlakoztassa a késziiléket az 1S540.M1-hez az
ISM-interfészen keresztiil.
» Miel6tt az eszkozzel robbanésveszélyes teriiletre lépne,
-gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék biztonsdgosan régzitve van az 1S540.M1 ISM-in-
terfészéhez,
- gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,
- ellenérizze, hogy az eszkdz nem sériilt-e,
-gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhaté 6sszes cimke olvashaté.
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» Ha robbandsveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt,
- ne lazitsa meg az eszkdz csavarjait,
- ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszk6zhoz,
- ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,
- ne toltse fel az1S540.M1,
- ne toltse fel az eszkozt,
- ne nyissa ki az eszkozt,
- ne kérositsa az eszkozt.
» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriiletet, ha
- meghibédsodasok fordulnak el az eszk6zon,
- megrongalta az eszkdz hazat,
- az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,
- a készuléket nem megfelelen taroljak,
- az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashatok.

» Lézersugar. Ne nézzen a 2. osztalyu lézertermék 510 - 530 nm-es, 1 mW teljesitményd
sugaraba.

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltés folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkdzt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ovja az eszkdzt az olajoktdl, zsiroktdl és hidraulikus folyadéktél.

» Védje az eszkozt a nagy mechanikai veszélyektdl, az erés UV sugarzastdl és a nagymértékben
elektromos toltési folyamatoktdl.

» Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

EX-RELEVANS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék hasznalatanak feltétele, hogy az eszk6z hasznaloja betartsa az altalanos

biztonsagi szabalyokat, elolvassa és megértse az itmutatot és a biztonsagi elSirasokat

valamint a tanusitvanyt. Ha a késziiléket robbanasveszélyes kornyezetben hasznalja, akkor a

kovetkez6 biztonsagi el6irdsokat is be kell tartani:

CSATLAKOZO

» A készilék kizarolag a robbandsveszélyes terileten kivil csatlakoztathatd az 1S540.M1
egységhez az ISM-interfészen keresztiil.

» Ex terlileteken torténd hasznalat esetén az eszkozt biztonsdgosan rogziteni kell az ISM
interfészhez.

IP-VEDELEM

» Az IP-védelem biztositasahoz meg kell gyézédni arrél, hogy a késziiléken minden tomités
jelen van. A haz két fele, valamint az akkumulator és a haz kozott nem lehet nagy rés.

TOLTES

» Az 1S540.M1 kizérdlag a robbanasveszélyes terileten kivil télthet6 az IS-DCTH1.1 egység-
gel.

UTESEK

» A késziiléket nem szabad kitenni maré savnak vagy lugnak.

18 Csafe MOBILE



» Az eszkozt védeni kell a nagy (itési energidju titésektdl, a tilzott UV-fénykibocsatastol és a
nagy elektrosztatikus toltési folyamatoktol.

» A készuléket védeni kell az olajoktdl, zsiroktdl és hidraulikus folyadékoktol.

HASZNALATI FELTETELEK

» A megengedett kornyezeti hémérséklet -20 °C és +55 °C (-4 °F és +131 °F) kozott van.

» Az eszkozt csak az 1, 2, 21, 22, M1 vagy M2 zonakban lehet hasznalni.

HIBAK ES KAROK

Ha a készulék biztonsaga barmilyen okbol veszélybe kerl, azt ki kell vonni
ahasznaélatbdl és azonnal el kell tavolitani a robbanas-veszélyes tertletrél.

Meg kell tenni a sziikséges intézkedéseket a késziilék véletlenszeri Ujrainditasanak
megakadalyozasara

A késziilék biztonsaga példaul az alabbi esetekben kerlilhet veszélybe:

» lizemzavar lép fel.

» akésziilék haza karosodik.

» a késziilék jelentds terhelésnek van kitéve.

» akésziiléket nem megfeleléen taroljak.

» a késziiléken talalhato jelolések és elnevezések olvashatatlanna vélnak.
Amennyiben a késziilék meghibasodik vagy karosodik, vagy annak gyanuja felmerdl,
ajanlott visszakildeni azi.safe MOBILE GmbH részére atvizsgalas céljabol.

ITALIANO

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le Istruzioni di sicurezza e il Manuale di istruzioni.

Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente, ne potrebbero
conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo. Il Manuale di |stru2|on| aggiornato &
disponibile all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d

L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati nell'uso di
dispositivi esplosivi in aree a rischio di esplosione e che hanno letto e compreso il presente
Manuale diistruzioni.

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.

» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1/21,2/22, M1 e
M2 o al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Il dispositivo puo essere collegato solo all'1S540.M1 tramite |'interfaccia ISM al di fuori di aree

potenzialmente esplosive!
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo,
- assicuratevi che il dispositivo sia saldamente fissato all‘interfaccia ISM dell'1S540.M1,
- accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
- assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
- accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione,
-non allentare le viti presenti sul dispositivo,
- non collegare alcun accessorio al dispositivo,
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-non aprire i coperchi delle interfacce,
-non caricare I'1IS540.M1,
- non caricare il dispositivo,
-non aprire il dispositivo,
- non danneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall’area a rischio di
esplosione se
- si verifica un malfunzionamento del dispositivo,
- I'involucro del dispositivo é stato danneggiato,
-il dispositivo é stato esposto a carichi eccessivi,
-il dispositivo é stato conservato in modo errato;
- le etichette sul dispositivo non sono piti leggibili.
» Luce laser. Non fissare il raggio laser del prodotto classe 2 510 - 530 nm, 1 mW.
» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.
» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.
» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.
» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.
» Proteggere il dispositivo da oli, grassi e fluidi idraulici.
» Proteggere l'unita da elevati rischi meccanici, da forti radiazioni UV e da processi di ricarica
con livelli elettrici elevati.
» Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le riparazioni.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI PER LA PROTEZIONE DA ESPLOSIONI

L'uso di questo dispositivo presuppone che l'operatore osservi le norme di sicurezza standard

e abbia letto e compreso il manuale, le istruzioni di sicurezza e il certificato. Per 'uso all'interno

diaree arischio esplosione & inoltre necessario attenersi alle seguenti prescrizioni di sicurezza:

CONNESSIONE

» Il dispositivo pud essere collegato all'unita 1IS540.M1 tramite |'interfaccia ISM solo al di fuori delle
aree arischio di esplosione.

» Quando viene utilizzato in aree Ex, il dispositivo deve essere saldamente collegato all'interfaccia
ISM.

PROTEZIONE IP

» Per garantire la copertura IP occorre assicurarsi che tutte le guarnizioni del dispositivo siano
correttamente installate. Non devono esserci grandi spazi tra le due meta dell’alloggiamento
etra la batteria e I'alloggiamento.

CARICA

» L'unita 1S540.M1 pud essere caricata solo al di fuori delle aree a rischio di esplosione tramite il
dispositivo IS-DCTH1.1.

URTI

» Il dispositivo non puo essere esposto ad acidi o basi aggressivi.

» Il dispositivo deve essere protetto da impatti con alta energia diimpatto, da un‘eccessiva
emissione di luce UV e da processi di carica elettrostatica elevati.

» Il dispositivo deve essere protetto da oli, grassi e fluidi idraulici.
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CONDIZIONID'USO
» Lintervallo di temperatura ambiente consentito va da -20 e +55 °C (-4 e +131 °F).
» Il dispositivo pud essere utilizzato solo nelle zone 1, 2, 21, 22, M1 o M2.

DIFETTIE DANNI

Qualora sussistano motivi per ritenere che la sicurezza del dispositivo sia stata
compromessa, ritirarlo immediatamente dall’uso e rimuoverlo dalle aree a rischio di
esplosione. E necessario adottare misure adeguate per impedire il riavvio accidentale
del dispositivo. a sicurezza del dispositivo & compromessa, ad esempio, se:

» si verifica un malfunzionamento;

» l'involucro del dispositivo mostra segni di danneggiamenti;

» il dispositivo & stato sottoposto a carichi eccessivi;

» il dispositivo é stato conservato in modo errato;

» i contrassegni o le etichette sul dispositivo sono illeggibili.

Si consiglia di restituire a i.safe MOBILE GmbH per un’ispezione qualsiasi dispositivo
che mostri, o che si sospetti presenti, difetti e danni.

NEDERLANDS

Lees de veiligheidsinstructies en de bedieningshandleiding aandachtig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden tot
de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat. U vindt de huidige bedieningshandleiding

d

isaf bil lon/ d 1
op WWW. C /support/

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die bekend zijn met het
gebruik van Ex-apparaten in explosiegevaarlijke gebieden en die deze bedieningshandlei-
ding hebben gelezen en begrepen.
» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.
» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21,2/22, M1 en M2 of
buiten explosiegevaarlijke gebieden.
» Het apparaat mag alleen buiten explosiegevaarlijke zones via de ISM-interface op de 1S540.M1
worden aangesloten!
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
- zorg ervoor dat het apparaat stevig aan de ISM-interface van de 1S540.M1 is bevestigd,
- zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
- controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
- zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,
- maak de schroeven op het apparaat niet los,
- sluit geen accessoires aan op het apparaat,
- open geen aansluitingsafdekkingen,
-laad het1S540.M1 niet op,
-laad het apparaat niet op,
- open het apparaat niet,
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- beschadig het apparaat niet.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
- de behuizing van het apparaat beschadigd is,
- het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- het apparaat onjuist is opgeborgen,
-de labels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.
» Laserlicht. Kijk niet in de straal van een klasse2-laserproduct (510 - 530 nm, 1 mW).
» Pas de constructie van het apparaat niet aan.
» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.
» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.
» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.
» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.
» Bescherm het apparaat tegen olién, vetten en hydraulische vloeistoffen.
» Bescherm het apparaat tegen mechanische gevaren, sterke uv-straling en oplaadprocessen
met zeer hoge spanning.
» Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

EX-RELEVANTE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het gebruik van dit apparaat veronderstelt dat de gebruiker de normale veiligheidsvoorschriften

naleeft en zowel de handleiding, de veiligheidsinstructies en het certificaat heeft gelezen en

begrepen. Bij gebruik in gebieden met explosiegevaar moet u ook de volgende veiligheidsvoor-

schriften naleven:

VERBINDING

» Het apparaat mag alleen buiten explosiegevaarlijke omgevingen op de 1S540.M1 worden
aangesloten via de ISM-aansluiting.

» Bij gebruik in Ex-zones moet het apparaat stevig op de ISM-interface worden bevestigd.

IP-BESCHERMING

» Om de IP-bescherming te kunnen waarborgen, moet worden verzekerd dat alle afdichtingen
correct op het apparaat zijn aangebracht. Er mag geen grote opening zijn tussen de twee
helften van de behuizing en tussen de batterij en de behuizing.

OPLADEN

» De 1S540.M1 mag alleen buiten explosiegevaarlijke omgevingen worden opgeladen met
behulp van de IS-DCTH1.1.

STOTEN

» Stel het apparaat niet bloot aan bijtende zuren of logen.

» Het toestel moet worden beschermd tegen stoten met een hoge stootenergie, tegen bui-
tensporige emissie van UV-licht en tegen hoge elektrostatische ladingsprocessen.

» Het apparaat moet worden beschermd tegen olién, vetten en hydraulische vloeistoffen.

GEBRUIKSTOESTANDEN

» Het toegestane bereik van de omgevingstemperatuur is -20 °C en +55 °C (-4 °F en +131 °F).

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt in de zones 1, 2, 21, 22, M1 of M2.
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DEFECTEN EN BESCHADIGING

Mochten er redenen zijn om te vermoeden dat de veiligheid van het apparaat gecompromit-
teerd is, moet het gebruik onmiddellijk worden gestopt en het apparaat uit een
explosiegevaarlijke omgeving worden verwijderd. Er moeten maatregelen worden
getroffen om het onopzettelijk inschakelen van het apparaat te voorkomen.

De veiligheid van het apparaat kan bijv. gecompromitteerd zijn, indien:

» er storingen optreden.

» er schade zichtbaar is aan de behuizing van het apparaat.

» het apparaat is blootgesteld aan extreme belastingen.

» het apparaat onjuist is opgeborgen.

» merktekens of labels op het apparaat onleesbaar zijn.

Het is raadzaam om een apparaat dat defecten en beschadigen vertoont of waarvan
dit wordt vermoed, terug te sturen naar i.safe MOBILE GmbH voor onderzoek.

NORSK

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og brukerhandboken ngye for du bruker enheten.
Hvis du ikke fglger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dodelige eller
alvorlige personskader og skader pa enheten. Du finner den aktuelle brukerhdndboken pa

feof hile.com/en/ 1d load
WWW. C pport

Kun opplaerte brukere som er kvalifisert for bruk av Ex-enheter i eksplosjonsfarlige omrader
og som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne enheten.
» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.
» Folg lokale sikkerhetsregler.
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omrader i sone 1/21,2/22, M1 og M2 eller utenfor
eksplosjonsfarlige omrader.
» Enheten kan bare kobles til IS540.M1 via ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige
omrader!
» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- sorg for at enheten er godt festet til ISM-grensesnittet til 1S540.M1,
- forsikre deg om at det ikke er mulig & se en &pning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pd enheten er lesbare.
» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,
-ikke lgsne skruene pa enheten,
- ikke koble tilbeher til enheten,
- ikke dpne grensesnittdekselet,
-ikke lad 1S540.M1,
- ikke lad enheten,
-ikke &pne enheten,
- ikke skad enheten.
» Sla av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
- du har skadet huset for enheten,
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- du har utsatt enheten for svaert hoy belastning,
- enheten er blitt oppbevart feil,
- merkene pa enheten ikke lenger er lesbare.
» Laserlys. Ikke se direkte stralen fra laserprodukter klasse 2 510 - 530 nm, T mW.
» Ikke endre enhetens struktur.
» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.
» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.
» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.
» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.
» Enheten ma beskyttes mot olje, fett og hydraulikkvaeske.
» Enheten méa beskyttes mot sterk mekanisk pavirkning, sterk UV-straling og ladeprosesser med
sterk strom.
» Ikke dpne enheten eller utfer reparasjoner selv.

EX-RELEVANTE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Bruk av denne enheten forutsetter at brukeren har lest de generelle sikkerhetsreglene og har
lest og forstatt bruksanvisningen, sikkerhetsinstruksene og sertifikatet. Folgende sikkerhets-
forskrifter ma i tillegg folges ved bruk i eksplosjonsfarlige omrader:

TILKOBLING

» Enheten kan kun kobles til 1S540.M1 utenfor eksplosjonsfarlige omrader via ISM-grensesni-
ttet.

» Nar den brukes i Ex-omrader, ma enheten vaere forsvarlig festet til ISM-grensesnittet.

IP-BESKYTTELSE

» For & garantere at IP-beskyttelsen er sa god som den skal, ma du serge for at alle pakningene
er festet slik de skal pa apparatet. Det ma ikke vaere noen stor dpning mellom de to halvdelene
av huset og mellom batteriet og huset.

LADING

» 1S540.M1 kan bare lades utenfor eksplosjonsfarlige omrader med I1S-DCTH1.1.

STOT

» Apparatet md ikke utsettes for noen form for aggressive syrer eller baser.

» Enheten ma beskyttes mot stot med hoy slagkraft, mot overdreven UV-lysutslipp og hoye
elektrostatiske ladningsprosesser.

» Enheten ma beskyttes mot oljer, fett og hydraulikkvaesker.

BRUKSBETINGELSER

» Tillatt omgivelsestemperaturomrade er -20 °C til +55 °C (-4 °F til +131 °F).

» Enheten kan bare brukes i sone 1, 2, 21,22, M1 og M2.

FEIL OG SKADER

Hvis det finnes noen grunn til a tvile pa om enhetens sikkerhet har blitt brutt, skal den
ikke lenger brukes og umiddelbart fiernes fra eksplosjonsfarlige omrader.

Tiltak ma treffes for & unnga utilsiktet ny bruk av enheten.

Sikkerheten til enheten kan ha blitt brutt hvis for eksempel:
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» en feil oppstar.

» dekselet pa enheten viser tegn pa skade.

» enheten har blitt utsatt for overdrevent stor belastning.

» enheten er blitt oppbevart feil.

» merker og etiketter pa enheten er uleselige.

Det anbefales at en enhet som viser tegn pa eller mistenkes for & ha feil eller skader
blir returnert til i.safe MOBILE GmbH for inspeksjon.

POLSKI

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac niniejsze ins-
trukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Brak przestrzegania tych instrukcji lub
brak ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i us-
zkodzenia urzadzenia. Aktualng wersje Instrukcji obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.isafi bile.com/en/support/d load

Z urzadzenia moga korzystac¢ wytgcznie uzytkownicy przeszkoleni, wykwalifikowani do obstu-
gi urzadzen Ex w strefach zagrozonych wybuchem, ktérzy przeczytali i zrozumieli niniejszg
Instrukcje obstugi.
» Przestrzegac¢ wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepisow bezpieczenstwa.
» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1/21,2/22,
M1 i M2 lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
» Urzadzenie moze by¢ podtaczone do 1S540.M1 przez interfejs ISM tylko poza strefami
zagrozonymi wybuchem!
» Przed wejsciem z urzadzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
- upewnij sig, ze urzadzenie jest pewnie przymocowane do interfejsu ISM urzadzenia 1S540.M1,
- upewnic sig, ze migedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,
- upewnic sig, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,
- upewnic sig, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sg czytelne.
» W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem
- nie luzowac $rub urzadzenia,
- nie podfaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,
- nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,
- nie nalezy tadowac urzadzenia 1S540.M1,
- nie fadowac urzadzenia,
- nie otwierac urzadzenia,
- nieuszkodzi¢ urzadzenia.
» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczac
obszar zagrozony wybuchem:
- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,
- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,
- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,
- urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposob,
- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.
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» Swiatto laserowe. Nie wolno patrze¢ w strone wiazki lasera klasy 2 o dtugosci fali 510 - 530 nm
imocy TmW.

» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Chronic¢ urzadzenie przed kontaktem z olejami, smarami i ptynami hydraulicznymi.

» Nie narazac urzadzenia na uszkodzenia mechaniczne, silne promieniowanie UV ani procesy,
ktérym towarzysza wysokie tadunki elektryczne.

» Nie otwiera¢ urzadzenia i nie wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA PRZECIWWYBUCHOWEGO

Korzystanie z tego urzadzenia zaktada, ze operator przestrzega przedmiotowych przepiséw

bezpieczenstwa oraz ze zapoznat si¢ z trescig podrecznika, instrukgji dotyczacych bezpiec-

zenstwa i certyfikatu.

W przypadku stosowania w obszarach zagrozonych wybuchem nalezy przestrzega¢ dodatkowo

nastepujacych przepiséw bezpieczerstwa:

POLACZENIE

» Urzadzenie mozna podtaczac do 1S540.M1 wytacznie poza obszarami zagrozenia wy-
buchem, za posrednictwem interfejsu ISM.

» W przypadku stosowania w obszarach zagrozonych wybuchem urzadzenie musi by¢ bez-
piecznie przymocowane do interfejsu ISM.

OCHRONA IP

» Aby zagwarantowac ochrone IP, nalezy upewnic sig, czy wszystkie uszczelki urzadzenia zost-
aty na nim prawidtowo zamontowane. Miedzy dwiema potéwkami obudowy i miedzy baterig
aobudowa nie moze by¢ duzej szczeliny.

tADOWANIE

» Urzadzenie 1S540.M1 mozna tadowa¢ wytgcznie poza obszarami zagrozenia wybuchem, za
posrednictwem IS-DCTH1.1.

UDERZENIA

» Urzadzenie nie moze by¢ wystawiane na dziatanie zracych kwaséw ani zasad.

» Urzadzenie musi by¢ chroniony przed uderzeniami o duzej energii, przed nadmierna emisja
promieniowania UV oraz przed procesami silnego natadowania elektrostatycznego.

» Urzadzenie nalezy chronic¢ przed olejami, smarami i ptynami hydraulicznymi.

WARUNKI UZYTKOWANIA

» Dopuszczalny zakres temperatur otoczenia wynosi od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w strefach 1, 2, 21,22, M1 lub M2.
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USTERKI I USZKODZENIA

W przypadku jakichkolwiek obaw o bezpieczerstwo korzystania z urzadzenia nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzycia i wynies¢ je z obszaru zagrozonego wybuchem.
Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym ponownym uruchomieniem.
Bezpieczenstwo urzadzenia moze byc¢ zagrozone, miedzy innymi, w nastepujacych
przypadkach:

» obudowa urzadzenia nosi $lady uszkodzen,

» Urzadzenie, ktére zostato poddane nadmiernym obciazeniom.

» urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposéb,

» oznaczenia lub etykiety na urzadzeniu sa nieczytelne.

Zaleca sie zwrécenie wadliwego lub uszkodzonego urzadzenia (takze w przypadku
podejrzen tego rodzaju) firmie i.safe MOBILE GmbH w celu kontroli.

PORTUGUES (EU)

Leia atentamente estas instru¢des de seguranga e o manual de funcionamento antes de
utilizar o dispositivo. A inobservancia ou incompreensao destas instru¢des pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo. Pode encontrar o atual manual de funcionamento em

£ bile com/an/ +/d load
/support/

WWW.|
Apenas utilizadores devidamente formados e qualificados para a utilizacao de dispositivos
destinados a serem utilizados em atmosferas potencialmente explosivas e que tenham lido
e compreendido este manual de funcionamento podem utilizar este dispositivo em dreas de
risco de explosao.
» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.
» Siga as normas de seguranca locais.
» Utilize o dispositivo apenas em areas de risco de explosao das zonas 1/21,2/22, M1 e M2 ou
fora de areas de risco de explosao.
» Ligar o aparelho apenas a interface ISM do 1S540.M1, fora de dreas potencialmente explosi-
vas.
» Antes de entrar numa area de risco de explosdo com o dispositivo,
-assegurar-se de que o aparelho estd bem fixo a interface ISM do 1S540.M1,
- certifique-se de que ndo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo ndo esta danificado,
- certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sao legiveis.
» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao,
-nédo desaperte os parafusos do dispositivo,
- nao ligue nenhum acessério ao dispositivo,
-ndo abra nenhuma tampa de interface,
-néo carregar o 1S540.M1,
-néo carregue o dispositivo,
-néo abra o dispositivo,
-nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosao sem demora se
- ocorrerem avarias no dispositivo,
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- a carcaga do dispositivo for danificada,
- o dispositivo for exposto a cargas excessivas,
- o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,
- as etiquetas no dispositivo ja ndo forem legiveis.
» Luz laser. Ndo olhe para o feixe de laser de classe 2, 510 - 530 nm, 1 mW.
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.
» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.
» Nao exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.
» Proteja o dispositivo de dleos, graxas e fluidos hidraulicos.
» Proteja a unidade de altos riscos mecanicos, radiagao UV forte e processos de carga elétrica
elevada.
» Nao abra o dispositivo, nem efetue qualquer reparagao.

NORMAS DE SEGURANCA EX RELEVANTES

A utilizagdo do dispositivo pressupde que o utilizador respeita as normas de seguranga e que

leu 0 Manual de instrugdes, as normas de seguranca e os certificados, de forma a excluir erros

de utilizacdo no dispositivo. Durante a utilizagdo em dreas potencialmente explosivas, devem

ainda ser observadas as seguintes normas de seguranga:

LIGACAO

» O dispositivo s pode ser ligado ao 1S540.M1 fora de areas de risco de explosédo através da
interface ISM.

» O dispositivo tem de ser fixado de forma segura a interface ISM quando utilizado em zonas
com risco de explosao.

PROTEGAO IP

» Para garantir a protecdo IP, deve ser assegurado que todas as vedagdes no aparelho estao
corretamente instaladas. Nao deve existir um grande espaco entre as duas metades da caixa e
entre a bateria e a caixa.

CARREGAR

» 015540.M1 s6 pode ser carregado fora de areas de risco de exploséo através do 1IS-DCTH1.1.

IMPACTOS

» O dispositivo ndo deve ser exposto a quaisquer acidos ou bases agressivos.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com elevada energia de impacto, contra a
emissao excessiva de luz UV e processos de elevada carga electrostatica.

» O dispositivo deve ser protegido contra 6leos, massas lubrificantes e fluidos hidraulicos.

CONDICOES DE UTILIZACAO

» A amplitude térmica permitida é de -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).

» O aparelho s6 pode ser utilizado nas zonas 1, 2, 21,22, M1 ou M2.
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ERROS E CARGAS NAO PERMITIDAS

Logo que haja suspeita de que a seguranga do aparelho foi comprometida, o aparelho

deve ser colocado fora de servico e imediatamente retirado da atmosfera potencialmente
explosiva. A recolocagdo inadvertida em funcionamento tem de ser evitada. A seguranga do
aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:

» ocorrerem anomalias,

» forem visiveis danos na caixa do aparelho

» o aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,

» o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,

» as inscrigdes no aparelho ja nao forem legiveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja suspeitas de erros,
seja enviado para verificagao para a i.safe MOBILE GmbH.

PORTUGUES (BR)

Leia atentamente estas Instrugoes de Seguranga e o Manual de Operagao antes de utilizar
o dispositivo. Se vocé ndo seguir estas instru¢oes ou nao as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo. Vocé pode encontrar o presente Manual de
Operagdes em www.isaf bile.com/en/support/downloads

Apenas usudrios treinados, que sejam qualificados para o uso de dispositivos Ex em dreas de
risco de explosdo e que tenham lido e compreendido este Manual de Operagdes tém permis-
sdo para utilizar este dispositivo.
» Siga todas as instrugoes fornecidas no dispositivo e na embalagem.
» Siga os regulamentos de seguranca locais.
» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosdo das zonas 1/21,2/22, M1 e M2 ou
fora das areas de risco de explosao.
» O dispositivo s6 pode ser conectado ao 1S540.M1 por meio da interface ISM fora de éreas
potencialmente explosivas!
» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente fixado a interface ISM do 1S540.M1,
- certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do dispositivo,
- certifique-se de que o dispositivo ndo esteja danificado,
- certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis.
» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,
- nao solte os parafusos do dispositivo,
- ndo conecte acessorios no dispositivo,
-ndo abra nenhuma tampa de interface,
-néo carregue o0 1S540.M1,
- nao carregue o dispositivo,
-néo abra o dispositivo,
- nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosdo o mais rapido
possivel se
- o dispositivo apresentar mau funcionamento,
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- se vocé tiver danificado a carcaga do dispositivo,
- se vocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas,
- o dispositivo foi armazenado incorretamente,
- se as etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.
» Luz laser. Ndo olhe fixamente para o feixe de laser classe 2 do produto, de 510-530 nme 1 mW.
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a forte radiagdo UV.
» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.
» Nao exponha o dispositivo a fortes dcidos ou bases.
» Proteja o dispositivo contra a exposi¢ao a 6leos, graxas e fluidos hidraulicos.
» Proteja a unidade contra riscos mecanicos altos, forte radiagdo UV e processos de alta carga
elétrica.
» Nao abra o dispositivo nem efetue reparos por conta prépria.

REGULAMENTOS EX-RELEVANTES DE SEGURANCA

O uso deste dispositivo pressupde que o operador observe as normas de seguranga conven-
cionais e tenha lido e compreendido o manual, as instrugoes de seguranca e o certificado.
As seguintes normas de seguranca também devem ser observadas em caso de uso em areas
potencialmente explosivas:

CONEXAO

» O dispositivo s pode ser conectado ao 1S540.M1 fora de areas com risco de explosdo por
meio da interface ISM.

» Quando usado em areas Ex, o dispositivo deve ser conectado com seguranga a interface ISM.

PROTECAO IP

» Para garantir a protecao IP, deve-se assegurar que todas as vedages estejam disponiveis e
adequadas no dispositivo. Nao deve haver nenhum espaco grande entre as duas metades do
compartimento e entre a bateria e o compartimento.

CARREGAMENTO

» 0 15540.M1 s6 pode ser carregado fora de areas com risco de explosdo por meio do
IS-DCTH1.1.

IMPACTOS

» O dispositivo ndo pode ser exposto a acidos ou alcalis agressivos.

» O dispositivo deve ser protegido contra impactos com alta energia de impacto, contra emis-
séo excessiva de luz UV e processos de alta carga eletrostatica.

» O dispositivo deve ser protegido contra dleos, graxas e fluidos hidraulicos.

CONDICOES DE USO

» A faixa de temperatura ambiente permitida é de -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).

» O dispositivo pode ser usado apenas nas zonas 1, 2, 21,22, M1 ou M2.

FALHAS EDANOS

Se houver algum motivo para suspeitar que a seguranca do dispositivo foi comprometida, ele
deve ser retirado de uso e removido imediatamente de todas as areas com risco de explosdo.

30 Csafe MOBILE



Devem ser tomadas medidas para impedir o reinicio acidental do dispositivo. A seguranga do
dispositivo pode ser comprometida, se, por exemplo:

» Ocorrerem avarias.

» A caixa do dispositivo mostra danos.

» O dispositivo foi submetido a cargas excessivas.

» O dispositivo foi armazenado incorretamente.

» Marcas ou rétulos no dispositivo estao ilegiveis.

Recomendamos que um dispositivo que apresente erros ou no qual haja suspeita de erro seja
enviado de volta para i.safe MOBILE GmbH a ser checado.

PYCCKUI

Mepepn ncnonb3oBaHWeM YCTPOICTBA BHUMATENbHO NPOUTHTE HacToAwe
MHCTpyKUMM No TexHUKe 6e30nacHoCTy 1 PyKoBOACTBO MO SKcnnyaTauun. Ecnv Bbl He
BbINONHAETE TPe6GOBAHNA HACTOALMX UHCTPYKLIUIA MU He NMOHUMAETE X 3HayYeHwe,
3TO MOXET MPMUBECTU K CMEPTH, TAXKENbIM TPaBMaM WU BbIXOAY YCTPOWCTBA U3
cTpoA. TeKyLLnii BapuaHT pyKOBOACTBA MO SKCM/yaTaLu MOXHO HailTU NOpP CCbinke

www.isaf bile.com/en/support/d load

K3KkcnnyaTayum HacToALLero ycTponcTaa A0NyCKaloTCA TONbKO 06yUYeHHble NoNib3oBaTeNu, KoTopble
obnapatoT obpaLly C B3PbIBC bIMM YCTPONCTBaMM BO B3PbIBOOMACHOM
cpefie 11 KOTOPble MPOYNM 1 NOHANM TPe6OBaHNA HACTOALLLETO PYKOBOACTBA MO SKCMTyaTaLui.
» BbinonHANTe BCe MHCTPYKLWW, HaHEeCEHHbIe Ha KOPMNYC yCTPOMNCTBA UIW Ha YNaKoBKY.
» BbINonHAiTe MECTHbIE MPaBUNa TEXHNKK 6€30MacHOCTH.
» YCTpOIiCTBO NpefiHasHaueHOo [N1A SKCMlyaTaLnm BO B3PbIBOONACHO CPe/le, OTHOCALLENCA K
3oHam 1/21,2/22, M1 1 M2 nnu 3a npefienamu B3pblIBOOMACHbIX 30H.
» YCTPOMCTBO MOXHO noaktoyaTs K 1IS540.M1 Tonbko uepes nHtepdenc ISM 3a npeaenamn
B3PbIBOOMACHbIX 30H!
» Mepea BXOAOM BO B3pbIBOOMACHYH CPeAy C 3TUM YCTPONCTBOM
- ybeanTech, 4TO YCTPOMCTBO HAJIeXHO 3aKpenneHo Ha nHtepderice ISM ycTpoiictea 1IS540.M1,
- ybeanTech, 4To MeXy ABYMA NONOBMHAMU YCTPONCTBA HET 3a30pa,
-ybeanTech B OTCYTCTBIN NOBPEXAEHUI YCTPOWCTBA,
- y6eAmnTech, YTO TEKCT Ha BCeX TabNMUKax, HAHECEHHBIX Ha YCTPOMCTBO, XOPOLLO Pasfnyimm.
» Ecnn skennyatauma ycTpoicTBa oOCyILeCcTBAAETCA BO B3PbIBOOMACHOM cpeae,
- 3anpetyaeTca 0cnabnATb BUHTbI KpenueHusa yCTpoicTea,
- 3anpeLyaeTca NOAKMIOYaTb NPUHAANEXHOCTU K YCTPOIICTBY,
- 3anpelaeTca CHUMATb KPbILWKN COeANHUTENbHBIX Pa3beMoB,
- 3anpelyaetca 3apaxatb 1S540.M1,
- 3anpeujaeTca 3apAxaTb yCTPOWCTBO,
- 3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KOPNYC yCTPONCTBA,
- 3anpeujaeTca NoBpexaaTb yCTPOWMCTBO.
» HemeineHHO BbIK/OUMTE YCTPOWCTBO U MOKMHBTE B3PbIBOOMACHbIN YYaCTOK, Cnn
- YCTPOWCTBO HEUCMPABHO,
- KOPMYC yCTPOCTBa NOBPEX/AEH,
- YCTPOWICTBO MO/IBEPINIOCH BO3/1E/CTBIIO N30bITOUHBIX HAarpy3oK,
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- PV HENPaBUIbHOM XPaHEHUN YCTPONCTBA,
- TEKCT TabMYeK, HaHEeCEHHbIX Ha MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA, HE YMTaeTCA.
» JlasepHbiil cBeT. He cMoTpuTe B Nlyy lasepHoro nsfenus knacca 2 510 - 530 Hm, 1 MBT.
» BHeceHe 3MeHeHNI1 B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA He [onycKaeTCs.
» 3anpellaeTca noasepratb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO BbICOKMX TemnepaTyp.
» 3anpeLlyaeTca noABepraTh yCTPONCTBO BO3AEVCTBUIO YIbTPadpnONeToBoro usnyyeHus.
» 3anpetlyaeTca NoABepraTb yCTPOWCTBO BO3/IECTBUI0 MOLLHbIX 31€KTPOMarHUTHBIX None.
» 3anpeLlyaeTca NoABepraTb yCTPONCTBO BO3AEMCTBUIO @KNX KNC/IOT U OCHOBaHWIA.
» Bepeyb yCTPONCTBO OT Macen, CMa3ok 1 MMAPaBINYECKNX XKNAKOCTEN.
» 3alnLaTh yCTPONCTBO OT BbICOKMX MEXaHUYECKMX OMacHOCTel, cunbHOro YO-usnyyenna n
NPOLEeCCOB CUIbHOTO SNEKTPUYECKOro 3apaja.
» 3anpeLlyaeTca OTKPbIBaTb KOPMYC YCTPOWNCTBA U NPOBOAUTL CAMOCTOATESbHbI PEMOHT.

MPABUJIA TEXHUKW B3PbIBOBE3OMACHOCTU

Mcnonb3oBaHue ycTpoiicTea nMpeamnosnaraeT, YTo nosib3oBaTenb cobniofaeT obbluHble NpaBuia

TeXHVKM 6@30NacHOCTY U NPOYUTaN UHCTPYKLIMIO NO 3KCMlyaTauny, NpaBuna TeXHUKK

6e30MacHOCTN 1 cepTUPMKAT, YTOObI UCKNIOUUTL HEKOPPEKTHYI0 paboTy ycTponcTaa.

Mpu ncnonb3oBaHNI BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX HEO6XOAMMO COBNIoaTh Ciedlyloujne Npasuna

TEXHUKM 6e30NacHoCTH:

NOAKMOYEHWE

» YCTPOMCTBO MOXHO noaktoyaTs K 1IS540.M1 uepes nHtepdeinc ISM Tonbko 3a npeaenamm
B3PbIBOOMACHDIX 30H.

» Mpy NCNoNb30BaHKM BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX YCTPOICTBO AOMKHO ObITb HafleXXHO
NofKNoYeHo K uHTepdeiicy ISM.

IP-3ALLNTA

» [Infi Toro 4To6bl rapaHTUPOBaTb 3aABNEHHYIO CTeneHb |P-3alnTbl, y6eanTech B TOM, YTO BCe
YMIIOTHEHNA YCTPOCTBA YCTaHOBIEHbI HaAexallm 06pa3om. He omKHO 6biTb 601bLIOTO
3a30pa Mex/y ABYMA NONIOBNHKaMU KOPIyca, a TakKe MexAay 6atapeeii 1 Koprycom.

3APALOKA

» 3apagky 1S540.M1 MOXXHO NPOM3BOAMUTL TOJbKO 3a Npeaesiamv B3pbiBOOMACHbIX 30H Yepes
IS-DCTH1.1.

YOAPbI

» YCTPOWICTBO HeNb3A NofiBepraTh BO3AENCTBIIO arPeCCUBHBIX KNCIIOT UU LieNoYeil.

% YCTPOICTBO JOMKHO GbITb 3allKLLieH OT yiapoB C BbICOKOI SHepriel yaapa, oT Ype3mMepHoro
V3Nly4eHua ynbTpadroneToBoro cBeTa 1 MPOLIECCOB C BbICOKVM 31EKTPOCTaTUYECKIM 3apAA0M.

» Mpnbop AoMKeH GbITb 3aLyKLLeH OT BO3AENCTBIA Maces, CMa3oK 1 FTMAPABANYECKIX XKUAKOCTEA.

YC/IOBUA SKCMNIYATALINU

» [lonycTyMmblii AnanasoH TemnepaTypbl OKpyatoweit cpefbl oT -20 o +55 °C (o1 -4 fo +131 °F).

» YCTPONCTBO MOXHO UCMOSb30BaTb TOMbKO B 30Hax 1, 2, 21,22, M1 nnn M2.

HEWCNPABHOCTU U NOBPEXAEHUA

anI MNOABEHNY Manenwmnx NPWU3HaAKOB TOro, YTO 6e30MnacHOCTb ycrpoﬁlcma
MOGWIIbHO CBA3U MOXKHO NOCTaBUTb noj COMHeHwue, cnefyeT HemeaneHHo
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npeKpaTuTb ero 3KCMyaTaLumio 1 BbIHECTY 3 B3PbIBOOMACHON 30HbI. Heobxogumo
NPUHATL Mepbl MO NPeOTBPALLEHI0 HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO MOBTOPHOTO
BKJIIOYEHWA YCTPOWCTBA MOBUbHOW CBA3W. Be3onacHOCTb ycTpoiicTBa MO6UNbHOM
CBA3M MOXeT 6biTb MOCTaBNEHa MO/} COMHEHE B CieflyIoluX Cyyasx:

» ecnin HabntopatoTca cbow B ero pabore;

) C/IN Ha Kopriyce YCTPOWNCTBa MMEITCA NOBPEeXeHUs;

) €C/IN YCTPOIICTBO NOABEPraNoch Ype3MEePHbIM HarpysKam;

» Npy HeNPaBWUIbHOM XPaHeHUM YCTPOIICTBa;

) €C/IN MapKUPOBKa WAV STUKETKU Ha YCTPOICTBE HeunTaembl.

Mbl pekomeHayemM oTNpaBnTb Ha NposepkKy B i.safe MOBILE GmbH ycTpoiicTBO, KOTOpOe
nokasblBaeT coobujeHne 06 ownbKke, Nn B paboTe KOTOPOro BO3MOXHa olInbKa.

SVENSKA
Las dessa sakerhetsinstruktioner och bruksanvisningen noggrant innan du anvander
enheten. Om du inte foljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till
ddden, allvarliga personskador och skador pa enheten. Du hittar den aktuella bruksanvisnin-
gen pa www.isaf bile c /en/support/d load
Enbart utbildade anvandare som vet hur man anvéander Ex-enheter i explosionsfarliga
omraden och som har ldst och forstatt denna bruksanvisning far anvanda denna enhet.
» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.
» Foljlokala sékerhetsférordningar.
» Anvénd enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1/21,2/22, M1 eller M2 samt
utanfér explosionsfarliga omraden.
» Enheten far endast anslutas till 1IS540.M1 via ISM-grénssnittet utanfér potentiellt explosiva
omraden!
» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
- setill att enheten ar ordentligt fast vid ISM-granssnittet pa 1S540.M1,
- setill attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,
- se till att enheten &r utan skador,
- se till att alla etiketter pa enheten kan lasas.
» Om du anvénder enheten i ett explosionsfarligt omrade,
- lossa inte n&gra skruvar pé enheten,
-anslutinte nagra tillbehor till enheten,
- 6ppna inte ndgra granssnittslock,
-laddainte 1S540.M1,
-ladda inte enheten,
- 6ppna inte enheten,
- skada inte enheten.
» Stang av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan dréjsmal om
- fel uppstér pa enheten,
-du har skadat enhetens hélje,
- du har utsatt enheten for kraftig belastning,
- enheten har férvarats felaktigt,
- etiketterna pé enheten inte ldngre géar att ldsa.
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» Laserljus. Stirra inte in i stralen pa en klass 2-laserprodukt 510 - 530 nm, 1 mW.

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsatt inte enheten for hdga temperaturer.

» Utsétt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.

» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Skydda enheten fran oljor, fetter och hydraulvatskor.

» Skydda enheten fran kraftiga mekaniska faror, stark UV-stralning och laddningsprocesser som
inbegriper mycket elektricitet.

» Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.

EX-RELEVANTA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvéindning av den hér enheten forutsatter att operatéren iakttar de vedertagna sékerhets-
foreskrifterna och har last och forstatt bruksanvisning, sékerhetsinstruktioner och -certifikat.
Foljande sakerhetsanvisningar maste dessutom féljas vid anvandning i explosionsfarliga
omraden:

ANSLUTNING

» Enheten far endast anslutas utanfor explosionsfarliga omraden till 1IS540.M1 via ISM-grdnss-
nittet.

» Nar den anvénds i Ex-omraden maste enheten vara sakert ansluten till ISM-grénssnittet.

IP-SKYDD

» For att garantera ett verksamt IP-skydd méste sékerstallas att alla tatningar pa enheten sitter
pé plats och fungerar korrekt. Det far inte finnas nagot stort mellanrum mellan de bada héljes-
halvorna och mellan batteriet och héljet.

LADDNING

» 1S540.M1 far endast laddas utanfér explosionsfarliga omraden via IS-DCTH1.1.

EFFEKTER

» Enheten far inte exponeras for aggressiva syror eller baser.

» Anordningen maste skyddas mot stétar med hog stétenergi, mot 6verdriven UV-stralning och
héga elektrostatiska laddningar.

» Enheten maste skyddas mot oljor, fetter och hydraulvatskor.

ANVANDARVILLKOR

» Den tillatna intervallen for omgivningstemperaturen ar -20 °C och +55 °C (-4 °F och +131 °F).

» Enheten far endast anvandas i zonerna 1, 2, 21,22, M1 eller M2.

FEL OCH SKADOR

Om det finns anledning att misstanka att sékerheten fér enheten har dventyrats ska
den omedelbart tas ur bruk och bort fran alla ex-riskomraden. Atgarder méste vidtas
for att férhindra oavsiktlig terstart av enheten.

Sékerheten for enheten kan dventyras om till exempel:

» Fel uppstar.

» Enhetens holje uppvisar skador.
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» Enheten har utsatts for alltfor stora belastningar.

» Enheten har forvarats felaktigt.

» Mérkningar eller etiketter pa enheten &r olasliga.

Det rekommenderas att en enhet som har fel eller dér det misstanks vara fel eller
skador, returneras till i.safe MOBILE GmbH for inspektion.

HRVATSKI
Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte sigurnosne upute u ovom priru¢niku
zarad. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smr-
ti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja. Mozete pronadi trenutacni radni priru¢nik na
www.isaf bile.com/en/support/d load
Samo obucene osobe koje su kvalificirane za uporabnu protueksplozivnih uredaja u
podrucjima ugrozenima eksplozijom i koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.
» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.
» Slijedite lokalne sigurnosne propise.
» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 1/21, 2/22, M1 i M2 ili
izvan podrugja ugrozenih eksplozijom.
» Spojite uredaj samo izvan podruéja opasnih od eksplozije na ISM sucelje 1IS540.M1.
» Prije ulaska u podrucje ugrozeno eksplozijom s uredajem
- provjerite je li uredaj ¢vrsto pric¢vri¢en na ISM sucelje 1IS540.M1,
- osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
- osigurajte da uredaj nije ostecen
- osigurajte da su sve naljepnice na uredaju citljive.
» Ako upotrebljavate uredaj u podru¢ju ugrozenom eksplozijom,
- ne otpustajte vijke na uredaju,
- ne spajajte pribor na uredaj,
- ne otvarajte poklopac sucelja,
-nemojte puniti 1S540.M1,
- ne punite uredaj,
- ne otvarajte uredaj,
- ne ostecujte uredaj.
» Odmah iskljucite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
- se pojave kvarovi na uredaju
- ste ostetili kuciste uredaja
- iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
- uredaj je nepropisno uskladisten
- naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.
» Lasersko svjetlo. Nemojte gledati u laserski proizvod klase zracenja 2,510 - 530 nm, T mW.
» Ne mijenjajte strukturu uredaja.
» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.
» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.
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» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.

» Zastitite uredaj od ulja, masti i hidraulickih tekucina.

» Zastitite uredaj od velikih mehanickih opasnosti, jakog UV zraéenja i procesa koji izazivaju jako
elektri¢no punjenje.

» Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.

SIGURNOSNI PROPISI BITNI ZA PROTUEKSPLOZIVNU ZASTITU

Uporaba uredaja zahtijeva da se korisnik pridrzava uobicajenih sigurnosnih propisa i da proci-
taradne upute, sigurnosne upute i certifikat kako bi iskljucio neispravan rad uredaja.

Dodatno se mora pridrzavati sljedecih sigurnosnih propisa prilikom koristenja u eksplozivnim

podrugjima:

PRIKLJUCAK

» Uredaj se smije prikljuciti na 1IS540.M1 samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom preko ISM
sucelja.

» Uredaj mora biti sigurno pri¢vrsé¢en na ISM sucelje kada se koristi u eksplozivnim podrucjima.

IP ZASTITA

» Kako bi bila zajamcena IP zastita mora se provijeriti da se na uredaju nalaze sve brtve u skladu
s propisima. Izmedu dviju polovica kucista i izmedu baterije i kucista ne smije biti velikog
razmaka.

PUNJENJE

» 1S540.M1 se smije puniti samo u izvan podrudja ugrozenih eksplozijom koristeci 1IS-DCTH1.1.

UTJECAJI

» Uredaj se ne smije izlagati agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Uredaj mora biti zasticen od udara s visokom energijom udara, od prekomjerne emisije UV
svjetlai procesa velikog elektrostatickog naboja.

» Uredaj mora biti zasti¢en od ulja, masti i hidrauli¢nih tekucina.

UVJETI KORISTENJA

» Dopustena okolna temperatura od -20 °C do +55 °C (od -4 °F do +131 °F).

» Uredaj se smije koristiti samo u zone 1, 2, 21, 22, M1 ili M2.

GRESKE I STETE

Ako postoji bilo koji razlog za sumnju da je sigurnost uredaja ugrozena, mora se odmah
povudiiz uporabe i ukloniti iz svih biviih opasnih podrudja.

Moraju se poduzeti mjere za sprjecavanje slu¢ajnog ponovnog pokretanja uredaja. Sigurnost
uredaja moze biti ugrozena ako, na primjer:

» Javljaju se kvarovi.

» Na kucistu uredaja vidljivo je oStecenje.

» Uredaj je bio izlozen prekomjernom opterecenju.

» Uredaj je nepropisno uskladisten.

» Oznake ili naljepnice na uredaju su necitke.

Preporucujemo da se uredaj koji prikazuje pogreske ili u kojem se sumnja na pogresku posalje
natrag i.safe MOBILE GmbH na provjeru.
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SLOVENSKA
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto bezpecnostné pokyny a navod na
obsluhu. Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo
by to viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia. Aktudlny nédvod na obsluhu
najdete na www.isaf bile.com/en/support/d load
Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori st kvalifikovani na pouzivanie
zariadeni Ex v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu a ktori si preditali a porozumeli tomuto
néavodu na obsluhu.
» Dodrzujte vsetky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1/21, 2/22, M1 a M2
alebo mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
» Zariadenie pripéjajte len mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu k rozhraniu ISM
1S540.M1.
» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
- uistite sa, Ze je zariadenie bezpecne pripevnené k rozhraniu ISM 1S540.M1,
- medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery,
- zariadenie nie je poskodené,
- véetky Stitky na zariadeni su Citatelné.
» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,
- na zariadeni neuvolfujte skrutky,
- k zariadeniu nepripéjajte ziadne prislusenstvo,
- neotvarajte ziadny kryt rozhrania,
-zariadenie 1S540.M1 nenabijajte,
- zariadenie nenabijajte,
- zariadenie neotvarajte,
- zariadenie neposkodzujte.
» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
- ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- zariadenie bolo nespravne uskladnené,
- ak uz nie su $titky na zariadeni ¢itatelné.
» Laserové svetlo. Do luca laserového vyrobku triedy 2 510 - 530 nm, 1 mW nepozerajte.
» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.
» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.
» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.
» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.
» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.
» Zariadenie chrante pred mastnotou, mazivami a hydraulickymi kvapalinami.
» Jednotku chrante pred velkym mechanickym nebezpecenstvom, silnym UV Ziarenim a
procesmi s vysokym elektrickym vybojom.
» Zariadenie neotvarajte ani ho svojpomocne neopravujte.

C afe MOBILE 37



BEZPECNOSTNE PREDPISY TYKAJUCE SA NEBEZPECENSTVA VYBUCHU

Pouzivanie zariadenia vyzaduje, aby pouzivatel dodrziaval bezné bezpe¢nostné predpisy

a precital si navod na obsluhu, bezpe¢nostné pokyny a certifikat, aby sa vylucila nespravna

obsluha zariadenia.

Zaroven je nutné dodrziavat nasledujice bezpe¢nostné predpisy v pripade pouZitia v priesto-

roch s hroziacim nebezpecenstvom vybuchu:

PRIPOJENIA

» Zariadenie sa mdze pripojit k 1IS5540.M1 prostrednictvom rozhrania ISM len mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu.

» Pri pouzivani v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu musi byt zariadenie bezpecne
pripojené k rozhraniu ISM.

OCHRANA IP

» V zdujme zarucenia ochrany IP sa je nutné uistit, ¢i s vietky tesnenia riadne osadené na
zariadeni a v poriadku. Medzi oboma polovicami krytu a medzi batériou a krytom nesmie byt
velka medzera.

NABIJANIE

» 1S540.M1 sa mdze nabijat prostrednictvom 1IS-DCTH1.1 len mimo oblasti s nebezpecenst-
vom vybuchu.

VPLYVY

» Zariadenie nesmie byt vystavené agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie musi byt chraneny pred ndrazmi s vysokou energiou narazu, pred nadmernym
vyzarovanim UV Ziarenia a procesmi s vysokym elektrostatickym nabojom.

» Zariadenie musi byt chrédnené pred olejmi, tukmi a hydraulickymi kvapalinami.

PODMIENKY POUZIVANIA

» Pripustny rozsah okolitej teploty je od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Zariadenie sa moze pouzivat len vzénach 1, 2, 21,22, M1 alebo M2.

PORUCHY A POSKODENIA

Ak existuje dovod domnievat sa, ze bola ohrozena bezpecnost zariadenia, musi byt zariadenie
okamzite vyradené z pouzivania a odstranené zo vietkych nebezpecnych priestorov.

Je potrebné prijat opatrenia, aby sa zabranilo akémukolvek ndhodnému restartu zariadenia.
Bezpecnost zariadenia moze byt ohrozena, ak napriklad:

» Vyskytuja sa poruchy.

» Kryt zariadenia vykazuje poskodenie.

» Zariadenie bolo vystavené nadmernému zatazeniu.

» Zariadenie bolo nespravne uskladnené.

» Oznacenia alebo stitky na zariadeni st necitatelné.

Odportc¢ame, aby ste zariadenie, ktoré zobrazuje chyby alebo v ktorom existuje podozrenie
na chybu, poslali spat spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH na kontrolu.
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CPMNCKHN

Mpe kopuwhera ypehaja naxxbreo npounTajTe oBa 6e36efHOCHa yNyTCTBa 1 yNyTCTBO
3a paf. YKONMKO He MoLuTyjeTe 0Ba ynyTCTBa UM 1X HE pasymeTe, TO MOXKE JOBECTH 0 CMPTH,
036u/bHUX NoBpeaa v owTehera ypehaja. AKTyenHoO ynyTCTBO 3a paj MoxeTe Hahu Ha

isaf bil. m/en/ Id load
WWW. C /support/

Ogaj ypehaj MOry KopncTuTI Camo 06yUeHr KOPUCHULIM KOjU Cy KBanNdUKOBaHU 3a ynoTpeby
Ex ypebhaja y noTeHUujanHo eKcnao3neHUM NOAPYYjyiMa 1 Koju Cy NpounTani n pasymenii oso
ynyTCTBO 3a paj,.
» MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTCTaBa Koja Cy iata Ha ypehajy n ambanaxm.
» MpuapxKasajTe ce NoKanHUX nponuvca o 6e3begHoCTy.
» KopucTtuTe oBaj ypehaj camo y noTeHLmjanHo eKCnaosnsHUM Nnoapyyjuma soxe 1/21,2/22, M1
1 M2 unu n3saH nNoTeHLnjanHO eKCNIo3nBHUX NoapYyYja.
» MosexwTe ypehaj camo 1n3BaH 30Ha onacHux o ekcnnosuje Ha UICM nHtepdejc 1IS540.M1.
» Mpe ynacka ca ypehajem y NoTeHLujanHo eKCrno3nBHO Nofpyvje,
- yBepuTe ce Aa je ypehaj 6e3b6egHo npuuspuhen 3a UICM nntepdejc 1IS540.M1,
-yBepuTe ce fla ce I/IBMEF)y ABe nonosuHe ypeF)aja He MOXe BUaeTn pasmak,
- yBepuTe ce Aa ypehaj Huje owTeheH,
- yBepuTe Aia Cy CBe O3HaKe Ha ypehajy untbuse.
» Ykonuko ypehaj KopuctuTe y NoTeHLMjanHo eKCrnio3vBHOM MOAPYYjy,
- he otnywrajte Bujke Ha ypehajy,
- he npuksbyuyjTe 6uno KakBy fofgaTHy onpemy Ha ypehaj,
- he oTBapajte 6uno koju noknonay nHTepdejca,
- he nyHute 1S540.M1,
- he nyHute ypehaj,
- he oTBapajte ypehaj,
- he owrehyjte ypehaj.
» Opmax uckbyunte ypehaj u 6e3 ognaratba HanycTuTe NOTEHUMjaNHO €KCMIO3MBHO NoApyYje
YKONMKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,
- cTe owTeTnnm KyhuwTe ypehaja,
- cTe ypehaj usnoxunu npetepanum ontepehernma,
- ypehaj je HENPONMCHO yCKNaguLITeH,
- 03HaKe Ha ypehajy HUCY BUlle YnNT/bUBE.
» Jlacepcko cBeTno. He rnefajte y nacepcku Npon3Boj knace 3payersa 2 (510 - 530 nm, 1 mW).
» He metbajTe ypehaj cTpyKTypHO.
» He n3naxwre ypehaj Bucokum Temneparypama.
» He nsnaxwte ypehaj cHaxHoj YB pagunjaumnju.
» He nznaxure ypehaj npoLiecnma ca BUCOKMM eNeKTPUYHIM Habojuma.
» He n3naxwre ypehaj arpecBHAM KncenmHama nnm 6asama.
» 3awTntuTe ypehaj of yrba, MacTh NAN XMAPaYITUYHNX TEYHOCTU.
» 3alWTUTUTE JeANHNLLY Of BEIMKUX MEXaHUYKIUX ONacHOCTH, jake YB paawvjaumje n npoueca
jakor enekTpUYHoOr HaenekTpucara.
» HemojTe oTBapaTy ypehaj unn camu 3BoanTY NompaBke.
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MPOMUCU O BE3BEAHOCTU PENIEBAHTHU 3A EKCMNJIO3UBHE MPOCTOPE

Ynotpe6a oBor ypehaja 3axTeBa 04 KOPVCHIMKA fja MowwTyje yobuyajeHe nponuce o

6e36ejHOCTY 1 NPOYNTa YNy TCTBO 3a paf, 6e3beaHOCHa yNyTCTBa U cepTUPUKAT Kako 61

ce NCKIbyunna HenpasuHa ynotpeba ypehaja. [loaatHo ce mopajy y3eTuy 063vp cnepehn

6e36eHOCH NPONKCK Ko, ynoTpebe y NoTeHLmjanHO eKCMNo31MBHUM aTMoChepama:

MPUKIbYYAK

» Ypehaj ce moxe NoBe3nBaTN CaMo 13BaH NOTEHLMjaNHO eKCMIO3NBHUX NoApyYja Ha 1S540.M1
npeko ISM nHtepdejca.

» Ypehaj mopa 6utn 6e36eaHo npuuspLher 3a UCM nHTepdejc Kafa ce KOPUCTU Y eKC-onacHUM
noapyujuma.

IP3AWUTUTA

» Kako 6u ce rapaHToBana IP 3awwtuta, Mopa ce ocurypati Aa cBe 3anTuske Ha ypehajy 6yay Ha
MecTy. He cme 61Tu Benmkor pasmaka nsmeby e nonosuxe kyhuwTa n nsmehy 6atepuje n
kyhuwra.

MYHEHE

» 1S540.M1 ce moXe NyHUTV CaMO N3BaH NOTEHLMjaTHO EKCMIO3UBHUX NOAPYYja NPeKko
IS-DCTH1.1.

YTULAIN

» Ypehaj ce He CMe 13naraTu arpecBHIM KricenMHaMa VN ankanujama.

» Ypehaj mopa 6utu 3awTnheH o yaapa ca BUCOKOM €Heprujom yfapa, of npekomepHe
emuicuje YB CBETNIOCTM U NpoLieca BUCOKOT eleKTpoCTaTuyKor Haboja.

» Ypehaj mopa 6utu 3awTuheH o yrba, MacTv U XUAPaYSIMYHNX TEYHOCTU.

YC/IOBW YNOTPEBE

» [lo3sosbeHu oncer Temnepatype okonuHe je -20 °C go +55 °C (-4 °F go +131 °F).

» Ypehaj ce moxe KopucTUTh camo y 3oHama 1, 2, 21,22, M1 vnu M2.

KBAPU U WUTETE

AKO NocToju 6UNo Koju pasnor 3a cymiy Aa je 6e36eaHocT ypehaja yrpoxeHa, oH ce Mopa
ofmax nosyhu 13 ynotpebe 1 yKnoHUTY 13 eKC-OnacHnX noapyuja.

Mopajy ce npeayseTu mepe Aa ce cnpeun 61Uno Kakeo CilyyajHO NOHOBHO NOKpeTatbe ypehaja.
Be3beaHocT ypehaja Mmoxe 6UTH yrpoxeHa ako, Ha npumep:

» MNojassbyjy ce KBapoBU.

» KyhunwTe ypehaja nokasyje owrtehetbe.

» Ypehaj je 61o nsnoxeH npesenvkum ontepehersnma.

» Ypehaj je HenPonUCHO ycKnaguLTeH.

» O3HaKe Unu eTukeTe Ha ypehajy cy HeuuTke.

Mpenopyuyjemo fa ce ypehaj koju nprkasyje rpeLuke nimy KOMe ce CyMrba Ha rpeLuKky
nowwase Hasag komnanuju i.safe MOBILE GmbH pagu nposepe.

40 @safe MOBILE



gh=0q
2 HRIE AE 0|'7| Tofl o] ok x|& ‘i A8 MHEME ZF gJo{EMAI2. O] XIEE W2
K| 7Lt 1 LIS E olsstR| R5tH ALY, B4 L & x| mt0| “Ec'i"é*-’?— U&LICh &AL A
2 MHEME www. |safe mobile. com/en/support/downloads ofl M BotE 4= Ql&LICh
Zdh 213 o M Ex HxIE AFBE X740 /1 0| A8 MBAME 2|n T i8S olaiRin g
|2 Y2 AHSRIEH o B T XE ASE £ M‘é‘rl—lEP
» 2 &z ZEo| EAE ZE XIRS mEYAI.
» #X|o| o HHE EFHAAIR.
» HRIE 79 1/21,2/22, M1 L M22| Z& 21F FAofA E= FY Y 7 HolM A
EESINI=N
» BRlE Y oIl K| 2/%0| ISM QIE{H0|AE S3iMTH 1S540.M 10 Q138 5=
AgLich
» 2 EHXIE ST Y A 7ol So{7t7| Tof|,
- &xI7H1S540.M12] ISM IE{H|O|A0f EHEFS| T E|o] QEXR| EHQISHAAIR.
- Bx|o] = B Abololl EMZE QIEX| EQISHMAIR.
- BR[7F DHEEIX| EHER| HOISHAAIL.
- &x|o] ZE 2tHo| 9lg £ e HEHQIX| &I MAI2.
» 2 Q3 pAoM HRIE ASSHE B,

- Bx|O LIALE EX| 0MAI2,
- oxIOiI HNMEIE AZASIK| DA
- QIE{mH0|A HHE UX| OFMAIR,
- I8540.M1% SR Dt A2,
Hx|E 5TEK| otAAl2,

oxIE x| otdAI2,
X8 THESHR| OHYAIR.
» Eh::-l—l' L2 22 A EXIE 0D B 23 FAolM HolLtd Al

_ AF '| |)\-| EXFEO| t:tMHaI_} 7;_?_’
Ix| StRZ0| IH&E E2,
FX[7F B St & 75%
FRI7F S ERElE E2,

- &x|o| EMC’ O ol4 elg = gl d=.

» 2ll0|X] M. 23 B|O|X] MZ 510~530nm, ImMWE RCIEX| Ot A2,
» Bx| FXE HASIK| 0tAAI2.
» Bx|8 120 =EA|F|X| OHAIAIR
» Bx|E Zadst uv AL =EAIF|X| OHMAI2.
» BXIE M7 185 SH| =EAIFIX| A2,
» BXIE 37—1&1@ AN e 7| X0 =EAIZIX| OFHUAIL.
» RS QY 2BA, FAHORLE ESSHAAIR.

%% 7|HAM 27, 28UV HAMM, =2 TY| Botel BHEoZRE HRIE BEastiAR.

%8 AHL APQXM M 2| U2 SRl ot A2,

Io 010

0:

0" 0" 0

T

u

By B2 o d 7
Ol HXIE AHBSHE TP SURT} 7IE o TR E4SHT ATA, O X4 U 2IBN
£ 9/3 olafet 2oz ZFELIL

Gsafe MOBILE 41



24 2y dAol M MxIE mofle F7t2 Chg o 7ol folsiof gfLich:

ibZ}

» Ol H &l 917 X 2|2 0ofMEt ISM QIE{HIO|AE &3l 1S540.M104] @4 E &= &Lt

»Ex °<°401IH A 85tE Z2 ExIZ ISM QIE{H 0|2 0f OHF5HAH| 47 sHokgrLICH

IPES

» IPE M2 2 55t24H & x|o| W MEIL ®Kt2|of Ql=X| Zolsiok gLt st2Alo| &
9t Atolet HHE{ZIQF 5t & Atololl 2 zH20| glofok BfLct.

a5

» 1S540.M12 IS-DCTH1.12 AFE3HA B 23 7 grof Mgt FXE = QlaLch

04 Sk

» O x| ZitdolLt Zgzelo = E2|H o ELch

» Bxle et e WE U =2 HEY| M ZRENARRE £2 57 ofUx|Z QI
E7o22E| 235 Elofof gfLch

» RE Y, 22|14 2l fetHo = RE| B 5 F|o{of FLiCH

o|g oz

» 58 T2 2% HRIE= -20 °C ~ +55 °C(-4 °F ~ +131 °F)LICh.

» O B XIE 74 1, 2, 21,22, M1 EEE M20JMEH AFRE £ QlaLch

= 5 | &YEICHD O MElE Z2 BA| A8 S BRIStT FuPIEEIN0IM 5
Al K430 SHLICE &I A42 ChAl Al atx| 23tz Zlafok sLICk & Sof o
g7 Ze B2 Falol onlol 2Xi7t waE £ ALk

» QESO| YHlsts He
» Zxil 4230l 40| ol 2
7t Bz et Hotol wEEls
AP wriEepl 2acls 2.

Hxrlo| EAlEE BlolES 2lg £ e Ee
21'r7|' EAMNEHLL 277t °I*=.EIE & X|E i.safe MOBILE GmbHE CIA| L ZdAIEEHE
Zo| E&Lch
BAEE

FNAREFEATRHIC. ChoDREEOZEBRBTESLTBREIYZ AT 2L BH
KEEV, CNSOETEFSBEVABRLTVEVEE, BL, EASERR, 7/N1ADES
ICOBABDARMEABET, BFOBREIYZ1TILE.
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads # S AFTE T,
COFNAAEZEATEDOR, BROBRN HBIXIFTOEXT/NA ADERICETEIN —
ZVUERERRG, COBREIZITLERATERLEI Y —EFTT,

P FNARENYT—DICRBENTVRIXNTOIEREETFLTSEZV,
» WIHORLRHZBFLTLEZV,

@safe MOBILE



» SOFINA Rk, Y—21/21, 222, MIB LOCM2OBREORBIRA H B XER, TFBRO
BERABZEAOABOXTEALTLLEEL,
» BRI THDTINA AUk, 1S540.M1DISMA > B—T7 T—AICOHIELFEL T &L,
» BROBN HBDXIFICT/NA AZEF>TABHIC, ATOZEEBEBLTSLEEL,
- FINA ZAHNIS540.MIDISMA > B—7 I—RICL2 AW EBEEN TV A E&RRLT
<EEV,
- FINAADEED OB ICEREA TN &,
-FNARCEBENF BV E,
-FNAALOIRTOIRIAZHE TRETHD L,
» BREOBBRNHZXFTTF/NAAEERATHHA,
- FNAADZDEB/OBEVTLEE ),
SFNARCT IS -2 H{ELBEVTIEEV,
S AV BT I—AAN—ZRFBEVWTEE,
-1S540.M1ERBLEVTIEE W,
-FNARAERBLEVWTEE L,
- FNAADAN—ZRFBEVWTIEEL,
- FNAREBELBVTIEE,
»UTOBE, EEBIZFNAADEREF 7ICL, THRNICBRREOBRI B ZDXFOIHC
HTEEL,
- FNA AN BEB LSS,
- FINA ADERICEENECLE S,
-FNAACBRBEERED, FEBE.
- PN AQRES EZN TEDN BB E,
- FNARLEOTRILA FHEN) FHEC B2 15,
» L—HY—%, E=LTFA2L —H#—RHE510~530 nm, 1 mMWEERL BV T EE W,
» FNAADHEEZELEVTILEE W,
» FINAAEBRICEDBFAICEABVTILEEL,
» FNARAZRVEIMRCHTRVTIEEL,
» FNARAZREVERARKETZ7OLRAETHEVTIEEW,
» FNAZAEBRVEPEREIChE B RVTIEE W,
» EEEHECREHELSSKRELTISLEEL,
» BB VEMNRR, BHBENNE BEROXETOEANSRELTILEZ,
» A=Y —HETTNAADNN—ERT V) EBET 21 LEVTIEEL,

BEITZRERA

ZOTFNAAOERAR, FEXEENRRORZLRAZIBEFL. N Z1T7), Z2(CHIZETE

BRUAMPEER K, BERLTVDZEZFMBELTVET,

BRERIVF THEATZIES RORERELEBTIIBENGVET:

=3 7

» AFNA A, BREBRXFATOEK, ISM1 > Z—7 T—RAZNLTIS540.MIZERTE

PEXTUT THEATRHE, T/INAARISMA Y R—TITA AL MY EFEREN TV D2
BENHIET,

@safe MOBILE 43



IPRE

» IPREEZRITDLS, FNARLTRTOI—UV I ERICHED>TVWB L& REBL
TLEEW NID 2V TD200¥ 50O, BRENYTI—ENIZ U TOBICKERRBE
AHo2TRERBSEV,

xE

» 1S540. M1, BHRBREFATDH, IS-DCTHIAENLTRBTEET,

ge

» FNAAZEBRRMEOHBZBOTIAVICESERVTILEEL,

» SOFNAAR, BVFBRIILF—2H >FE, BEOKNMEHE, BVBERTOER
NESRETIVENBYET.

» COEBE. A, TR FEHLSRETILENBYET,

AR

» HFA R R E §E E-20 °C~+55 °C (-4 °F~+131 °F ) T,

» FNARR, V=1, 2,21, 22, MIELZRM2TOXMERTEET,

KL iEE

FNAADREMN BREONEERDNDIERNI HDHRE. TNAAOEAZHRLEL, BES
IZRBXEASEYALTEE L, FNA AN B> TBRBLAEVLSICTR OO
BETT, LEARE, RDESBIFE, FNAADREUN BEDOND TSN BV ET.

» RBEBORKER,

» FINAADNIZ VT ZBRENFRSND5E,

» FNA AN BRGEFICESEhTVSDHEAR.

» FINA ADRE S EN TENEH S,

» FINAADI—= IR TRINBRHCKVIHE,

IZ—NRRENEY, IZ—HNFEDbONDTF/NAAZDWTIE, i.safe MOBILE GmbH (ZiR

ELT BRIDEEZHEHLET,

i
(A AT AT, 5 F AR PR A L 4 U MR AR T A7 ORI SE B slOR FRAR AT,

MFTRE 2 FBOET S TR BUIR. EWT7E
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads T8 E 4T A A 454 E T Mo
ALAIEN A AR AR XIS P A Bx WA R B FLE S AR AR E T A 5
AT A A
» TR SR A A LR B A T A B 1o
» TR 2 2R
» QUTAE 1/21, 2/22, M1 FI M2 Hts IR DX, slE e DX MRl 38 4
» %A U REE AT RS AR DX 2 AN IS MAE I F2 518540 M1
» FEHEH AR At A SRIE SRR DX Il

- W PR I A 2R i H G E AR 1S540 M1 ISMAE T Lo

- W PR A O T 23 TR A TR

- TR B RIS

44 @safe MOBILE



- iR LR bR AR T 1
» A SEAE AN ESG I DX S P o i 45,
B Uik sginra- AN CIN
- AR R S 1R A
- AT AR 2
- IHI4R18540. MIFEHE
B VeSS SN
B VIESinte: N
- IR A
» HILEL DL, 385 37 BRI 20 R R AE I [ S8k
- A LI RE M
- SRR TR AN
- EAE AR SE T 20 ks
- ARG
- WA LIRS AT
» OB EA 2 ZOERMOET i (510 - 530 nm, 1 mW)o
» IS b
» IR A B AL TR T
» B SRR RN ST T
0 TR B A HURT PRI
2 T IR B A SRR SR
0 95 138 AR I A A 0 5 P B, ) 0 ER R AP RO K ) B
» BAP R s /A2 3 R R HE R 12 o
» PRI G2 B UG R SRR MR R GT RISE S T A
» HAEAFH i.safe MOBILE GmbH AR L
» I A TR IR A B TR T4 o
Wi M 2 RLE
FA MBI FA AR A I, 80 E RSP WA A R | RIS ER A T & At AR

Fio

TETEAE BN DI (PR, A ATUE A AT 4 4

MRz

» B L AEAE AR I XA M I 1SM 22 F1 %4 3] 18540.M 1

0 LERTRR I FHE, A0 5 7 2 [ b S R B ISM A

1P By 4P A2

» AR 1P B4, DA AR s R S B AR IE AL, IS E 2 LA RIS 2
[EENEEE SN S

FEH

» 15540.M1 HfEiETE 1S-DCTHI.1 AL ERE IR KA e Lo

@safe MOBILE 45



ik

» AT AR TR Il R R

» %tﬁkf%?ﬁi‘ﬂ%ﬂ PABT I B d b R A i, B I B SR AN R G A i
PR

» BA LS 1M IRFTR N BEA

[ERE- ST

» AVFRIPRERREETEEN 20 CE 455 C (4 FE+131 F) o

» R HEEFT 10 25 215 220 M1 B M2 Ko

[ IEE7N

TR PR EE IR 4 1 4 4 Pk 2 BRI, A7 RIS LR, 34 E AR KR s
XIS o AR B MG 1 34 A B AN I o 345 1020 A VE T RE 23 52 B BE I 5

» KA,

» B AN TR BRI R o

» WEEZIL LR

» RS,

» B LARICE bR TR

Tn SRR A HH IR i PR S A AR B, AT O LR (145 i.safe MOBILE GmbH PABE 74

o

46 @safe MOBILE



A el
(535 30 dlgagd 5f ilagbeil od it o3 13) Sl aladiiud U8 Aliey Uil Q5 038 “Aadld) cilagles | e ollal
e Ula s i) Qe Jabs slay) i€y Sleall Cali f 65 jpbadll anaall cililal) ol sl gl ) elld
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
o5 ki) yladd A jaall Glaliall 3 Ex 5 eal alaaind Gl sl et (5 g anl Sleadl 138 patieg Vi Gy
(il s ) sagh s 1513
el e e 53 s sal) cilagbeil) waan 1l -
sl Al cilagles il -
bl z A STM2 5 M1 ,2/22,1/21 Ghlie 8 & jladi¥) jhal L peall Ghlid) (3 Y] Sleal) aadius Y -
i) laal da el
1 A 3l ¢ s ISM Aeals e IS540.M1 = V) Sleal) diasi 5m Y -
¢Sleadl Sl i) jhaal dua el hUal saa) M Jsa dd -
1S540 M1 = &alal) [SM Agals o plSals Slead) i ge Sl -
el (e 0 A g 3508 lln (585 \1? e pasn! -
A el 05 Y e paal -
e s e Jlgall e 53 sall Cliialdll (5 S5 o e sl -
Y haldin jee dihie G leall Caeadinl 1) -
Oleall 2l ey 8 Y -
Sleall Gl e i Jea 3 Y -
Agals sl ol sl i ¥ -
IS540.M1 gy o5 Y -
Sleall s Y -
lead) i Y -
el almy -
sl (bl eV ylal A peall dilaidl ol 5 il e leall il -
bl Sleall Cual -
Oleall IS L el -
oS Jaal leall i e -
e gt S8 Slead) )35 5 -
Besie Jlead) e 53 g pall clialdll ani ol -
Ll sliaa 1« i st 53055 510 O sl e It 2 2l (a3l Al (53 it (3 32a3 Yl ¢ guia -
D)t ety Q8 Y -
A yal) 5l pall cla ol Slead) (a3 Y -
g Ry (350 AaY Sleall Qi Y -
&85 50 e peS s Sllend Slead) (3 Y -
iyl ol paleal Jlead) (= Y -
A5 puell Jpudl 05085 D503l e Sleal) pal -
i pall o eSSl i il e Ay g Ak (358 A2 5 Adlall LS ASaall HLlal (o s2a gl pal -
ity cladla) b Yl Sleall i Y -

Gsafe MOBILE 47



VG Alall @i lal) gl gl

Cllaslat s pronall Jala T8 38 43l 5 clgale Cajlaial) Y il ) gl Janedilly &) o im iy Slead) 13 aladid ¢of
eagh s Al salgi s Y

i) el dua prall il 3 alai) e 4 Ll il 5l sl e U g

Jsea sill

ISM gals e 1S540.M1 Dleas eVl jlaad da jaall Ghbiall z V) Sleall duasi j5aa ¥ -

ISM 4eal s el I8 Jleall Jaa i ng ¢« Ex (3halia (8 4eladind die -

(IP) < 5Y) JsS s Alas

058V iy ol LS b Slead) 83 s sl o) anas of e S iy TP, JA ) g lanll lanial -
Sl g & Uil s ISl a8 S B 0 lia

ol

S-DCTHILT Jles phasiuly Jlaii¥) jhalda el shiidl z A VI IS540.M1 Jlen ond S5 ¥ -

<l b

Al sae iyl (aleal (Y Slead) e of s Y -

il lilee 5 dajiall dpmasdid) (3 58 Aad ) il am g ¢ i) Adladl A8 <13 Al e Sleadl Ales oy -
Adlad) Al g 5681

AS sl Qi sl 5 o a5 s 3l (e Slead) las s -

plaaiy) gyl

Agsiada )3 +55 () Asiada 3220 5 L g samsal) Aasadll 551 el da o Gl -

M2 M 522 5 21 2 ol o] Bhliall 3 Y Sleadl lasind S Y -

@il g Jas )

Ghlia (e Ailaia (51 cpe 4l 3) 5 anladind e ) Cang ¢ Sleadl 138 el (5 giane palisi) 8 Ll G sl Gl S 1Y)
Sheadl Sl 5 sinna iy a3 guslia e IS Slead) i sale) (gl aid el ja) 333 any il e 5 5laal) jlada¥)
1A Japes e llls b

&aaad Jae Yl -

Al Slead) Cuse i -

55030 Jlaa Sl jleall im pai -

e o JS leall 0y 588 5

Aaualy e el e cliiaill sl cladall -

Avaail i safe MOBILE GmbH 458 ) Uad e (5 gin il 8 4ty ol eldadl iy Slea ol Jiu ) 33lely pa s

48 @safe MOBILE



CONTACT/SERVICE CENTRE

FOR FURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
» i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

» support@isaf bile.com

» https://support.isafe-mobile.com

@safe MOBILE
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Csafe MOBILE

EU Declaration of Conformity

according to directive 2014/34/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (2015/863/EU)

The company i.safe MOBILE GmbH declares under its sole responsibility that the product to which this
declaration relates is in accordance with the provisions of the following data, directives and standards:

Name & address of the manufacturer in the EU

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10
97922 Lauda — Koenigshofen
Germany

Description of the device

Intrinsically safe Scan-EngineTrigger Handle

Type / Typ: IS-TH2ER M1
Model / : MTH2ERAOL

Ex —marking

& IM1Exiaopis Ma
® 112G Ex b opis IC T4 Gb
& 112D Ex ib op is I1IC T135°C Db

Type examination certificate 2014/34/EU issued by

Applied harmonized standards

EPS 25 ATEX 1 205 X

Bureau Veritas Consumer Products Services
Germany GmbH
Businesspark A96

86842 Tuerkheim, Germany
identification number / 12004
EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-11:2012;
IEC 60079-11:2023; EN 60079-28:2015

Conformity statement 2014/30/EU

EN 55032:2015+A1:2020;
EN 55035:2017+A11:2020

Conformity statement 2015/863/EU amending
2011/65/EU

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013;

IEC 62321-5:2013; |IEC 62321-4:2013+AMD1: 2017;
IEC 62321-7-1:2015 ; IEC 62321-7-2:2017;

IEC 62321-6:2015; IEC 62321-8:2017

CE Marking

(€2004

Lauda-Koenigshofen 04.12.2025

”
| 2
b
A~
M
Dirk Amann
Managing Director

EU-Declaration of Conformity_Zone1
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